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ПРЕДУПРЕЖДEНИЯ!

	● ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН!
	● ВНИМАНИЕ! ТАЗИ ИГРАЧКА НЯМА СПИРАЧКА!
	● ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ ПОД 2 ГОДИНИ!
	● ВНИМАНИЕ! ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ЗА ДЕЦА С ОБЩО ТЕГЛО НАД 50 kg., ПОРАДИ ОПАСНОСТ ОТ 

ПРЕТОВРВАНЕ НА КОНСТРУКЦИЯТА НА ИГРАЧКАТА! 
	● ВНИМАНИЕ!  ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ИГРАЧКАТА, ЗАПОЗНАЙТЕ ДЕЦАТА С НАЧИНА НА УПОТРЕБА И С 

ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНОСТ.
	● ВНИМАНИЕ!  ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ.
	● ВНИМАНИЕ!  ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПРЕЗ ДЕНЯ НА РАВНИ ОБЕЗОПАСЕНИ ПЛОЩАДКИ 

И НА БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ ОТ УЛИЦИ И ПЪТНИ ПЛАТНА, ПО КОИТО СЕ ДВИЖАТ АВТОМОБИЛИ.
	● ВНИМАНИЕ!  ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ОПАСНОСТТА ОТ НАРАНЯВАНЕ, ОТСТРАНЯВАЙТЕ ДРЪЖКАТА ЗА 

РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ ВИНАГИ, КОГАТО ДЕЦАТА САМИ УПРАВЛЯВА ИГРАЧКАТА! 
	● ВНИМАНИЕ!  ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН И ДРУГИ ИЗТОЧНИЦИ НА ТОПЛИНА!
	● Сглобяването на ИГРАЧКАТА да се извършва САМО от възрастен!
	● НЕ допускайте присъствието на деца под 3 години, преди да сте сглобили ИГРАЧКАТА напълно, за да 

избегнете достъп до дребни и разглобени части! 
	● Тази ИГРАЧКА триколка е предназначена САМО за две деца! 
	● НЕ позволявайте деца да бутат триколката!
	● Тази ИГРАЧКА НЕ е подходяща за тичане или пързаляне!
	● НЕ използвайте ИГРАЧКАТА, ако установите, че има липсващи или повредени части.
	● НЕ позволявайте на децата да стоят изправени на поставката за крачетата или на седалката, за да 

избегнете нараняване.
	● Децата трябва да носят обувки при използване на ИГРАЧКАТА!
	● НЕ поставяйте на ИГРАЧКАТА допълнително връзки и аксесоари, за да избегнете риска от задушаване! 
	● НЕ поставяйте в задния кош за багаж повече от 0,5 kg товар, а в предния кош – повече от 0,2 kg.  
	● НЕ поставяйте предмети или багаж на кормилото и дръжката за родителски контрол, за да 

предотвратите риска от увреждане на детето, вследствие на претоварване, нарушаване на 
равновесието и преобръщане на ИГРАЧКАТА!

	● При съхранение и транспортиране НЕ поставяйте вещи и тежки предмети върху ИГРАЧКАТА, за да не 
повредите конструкцията й. 

	● Да НЕ се използва друго превозно средство за придвижване на ИГРАЧКАТА чрез издърпване!
	● НЕ позволявайте, както на децата, които ползват ИГРАЧКАТА, така и на децата в близост до нея, да 

пипат с ръце колелата и/или да поставят в тях предмети!
	● Да се използва далеч от реки, басейни, стълби или препятствия!
	● НЕ правете промени или модификации по конструкцията на ИГРАЧКАТА! При необходимост се 

свържете с търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт.
	● НЕ използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от производителя! 

Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни части, 
различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него. 

	● Дръжте найлоновите опаковки далече от деца, за да избегнете риска от задушаване!

ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА 

ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ 
ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА

БЪДЕЩИ СПРАВКИ

BG
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ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРОДУКТА

ИГРАЧКАТА е подходяща за две деца на възраст над 2 години с общо тегло до 50 kg. Препоръчителна възраст на 
децата от 2 до 6 години.
Това е функционална ИГРАЧКА, която е предназначена да създаде първоначални умения на Вашето дете, 
свързани с управлението и координацията на движенията на ръце и крака при самостоятелно управление на 
триколка или велосипед.
ВНИМАНИЕ! ОТСТРАНЕТЕ ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ, КОГАТО СТЕ НАПЪЛНО УБЕДЕНИ, ЧЕ ДЕТЕТО 
МОЖЕ ДА КАРА И УПРАВЛЯВА ТРИКОЛКАТА БЕЗ ЧУЖДА ПОМОЩ.
ВАЖНО! ТРИКОЛКАТА МОЖЕ ДА СЕ УПРАВЛЯВА ОТ ВЪЗРАСТНИЯ С ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ ИЛИ 
ОТ ДЕТЕТО, СЛЕД ОТСТРАНЯВАНЕ НА ДРЪЖКАТА, СЕННИКА И ТАБЛИЧКАТА.

СГЛОБЯВАНЕ И ФУНКЦИИ

ОСНОВНИ ЧАСТИ – 1 – Сенници (2 бр.); 2 – Дамаска (2 бр.); 3 – Заден кош за багаж (1 бр); 4 – Рамка (1 бр); 
5 – Задни колела (2 бр.); 6 –Предно колело комплект (1 бр.); 7 – Задна ос (1 бр.); 8 – Управляваща ос (1 бр.) ; 
9 – Седалка (2 бр.); 10 – Предпазни бордове (2 бр.); 11 – Дръжка за родителски контрол (1 бр.); 12 – Крепежни 
елементи и декоративни капачета; 13 – Преден кош за багаж (1 бр.)
Моля, уверете се че всички части са налични. Някои от частите на играчката може да са предварително 
монтирани от производителя.

УКАЗАНИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ И МОНТИРАНЕ

ВАЖНО! Следвайте точно указанията и последователността за сглобяване и използване на ИГРАЧКАТА от 
приложените в инструкцията текст и илюстрации.* ВНИМАНИЕ! проверете сигурността на фиксирането след 
изпълнение на всяка операция!* ВНИМАНИЕ! Затегнете винтовете добре, но не пренатягайте. Разхлабването 
им може да доведе до разглобяване на части от продукта и нараняване на детето.
За сглобяване на триколката са необходими отвертка и гаечен ключ  (не са включени). 

СГЛОБЯВАНЕ И ФУНКЦИИ

1. МОНТИРАНЕ НА ПОСТАВКА ЗА КРАЧЕТАТА
Поставете поставките за крачета към съответното място от тръбата на рамата и ги фиксирайте с винт (1)
2. МОНТИРАНЕ НА ПРЕДНОТО КОЛЕЛО КЪМ РАМАТА 
2.1 Поставете втулка (2) и вмъкнете предното колело (6) към рамата.
2.2. Поставете предния кош за багаж (13) към тръбата на вилката, както е показано на фигурата.
2.3 Поставете кормилото към тръбата на вилката и фиксирайте с винта и гайката.
3. МОНТИРАНЕ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА
3.1 Отвийте гайката от задната ос
3.2 Поставете колело (5) на задната ос и прокарайте остта в отвора на рамата. Поставете другото задно колело 
и фиксирайте с шайбата и гайката, както е показано на фигурата. Фиксирайте декоративните капачета с натиск.
4. МОНТИРАНЕ НА УПРАВЛЯВАЩАТА ОС
4.1 Вмънете огънатия край (а) на управляващата ос към вилката.
4.2 Отстранете гайките (b) от управляващата ос.
4.3 Задният край на управляващата ос поставете към планката на тръбата за монтиране на дръжката и 
фиксирайте с гайките (b)
5. МОНТИРАНЕ НА СЕДАЛКИТЕ
Отстранете пластмасовите гайки от винтовете на дъното на седалката. Поставете седалката така, че винтовете 
да минат през отворите от рамката. Завийте пластмасовите гайки, за да фиксирате седалката към рамката.
6. ПОСТАВЯНЕ НА ДАМАСКИТЕ
Поставете дамаската върху седалката. Вмъкнете клипсовете от дамаската в съответните отвори от седалката, 
както е показано на фигурата.
7. МОНТИРАНЕ НА ПРЕДПАЗНИЯ БОРД КЪМ СЕДАЛКИТЕ 
8. МОНТИРАНЕ НА СЕННИЦИТЕ 
Вмъкнете двата края на всеки сенник от двете страни на облегалката.  Издърпайте сенника напред, за да го 
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разгънете. Избутайте сенника с ръка, за да го сгънете.
9. МОНТИРАНЕ НА ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ 
Натиснете щифта (n) и вмъкнете дръжката към рамата. Фиксирайте дръжката като преместите лостчето (r) 
нагоре.
10. МОНТИРАНЕ НА ЗАДНИЯ КОШ ЗА БАГАЖ 
Поставете задния кош (3) към задната част от рамата, като подравните отворите и фиксирайте с четирите винта 
(f).
11. СГЪВАНЕ НА ПОСТАВКАТА ЗА КРАЧЕТА 
Натиснете щифта (g) и завъртете цялата поставка нагоре, докато чуете фиксиращ звук.
ВАЖНО! Когато управлявате триколката, използвайте поставката за крачета разгъната, а когато триколката се 
управлява от детето, прибирайте поставката за крачета навътре към рамата. 
12. ЗАВЪРТАНЕ НА СЕДАЛКИТЕ НА 360°
Седалките могат да бъдат фиксирани в две положения – по посока на движението и в посока обратна на 
движението (с лице към възрастния). При фиксиране на избраната позиция ще чуете звук от щракване. 
Натиснете  бутони (k) и сгънете кормилото. Натиснете червения бутона (n) под седалката и завъртете седалката 
на 360°. 
13. РЕГУЛИРАНЕ ОБЛЕГАЛКАТА НА СЕДАЛКАТА
Облегалката може да бъде поставена в изправена или наклонена позиция. 
Натиснете едновременно бутоните от двете страни на седалката и преместете облегалката в една избраната 
позиция. При  фиксиране на избраната позиция ще чуете щракване. 
Забележка: Когато предната седалка е в посока обратна на движението (с лице към възрастния), преди да 
поставите седалката в наклонена (полелегнала) позиция,  трябва да сгънете кормилото навън. 

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И ПОДДРЪЖКА 

Периодично проверявайте изправността на отделните части.* Не обливайте ИГРАЧКАТА с вода. Почиствайте 
с мека кърпа, навлажнена с вода или с неутрален течен препарат.* Не почиствайте с агресивни препарати, 
съдържащи абразивни частици, амоняк, белина или спирт.* Редовно смазвайте задвижващите механизми.* 
Не използвайте по песъчливи терени.* Не съхранявайте ИГРАЧКАТА в помещения с много топъл въздух или 
в близост до източници на топлина, за да не се деформира.* Съхранявайте ИГРАЧКАТА на чисто и сухо място. 
Не излагайте на прякото въздействие на околната среда - слънце, дъжд, влага, или резки температурни 
промени!* Винаги подсушавайте ИГРАЧКАТА, оставяйте я да изсъхне преди да я приберете за съхранение или 
да я използвате отново. Възможно е да се появи мухъл, ако съхранявате продукта влажен.* При проблеми, 
свързани с нормалната експлоатация, се обръщайте за консултация или ремонт към оторизираните сервизи.
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WARNINGS!

	● WARNING! USE ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION!
	● WARNING!  THIS TOY HAS NO BRAKE!
	● WARNING!  THE TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 2 YEARS OF AGE!
	● WARNING!  DO NOT USE FOR CHILDREN WITH A COMBINED WEIGHT EXCEEDING 50 kg, DUE TO THE RISK 

OF OVERLOADING THE STRUCTURE OF THE TOY!
	● WARNING!  BEFORE USING THE TOY, FAMILIARIZE THE CHILDREN WITH THE METHOD OF USE AND THE 

SAFETY RULES.
	● WARNING!  USE THE TOY ONLY FOR ITS INTENDED PURPOSE.
	● WARNING!  USE THE TOY ONLY DURING DAYTIME ON FLAT, SAFE SURFACES AND AT A SAFE DISTANCE 

FROM STREETS AND ROADWAYS USED BY MOTOR VEHICLES.
	● WARNING!  TO AVOID THE RISK OF INJURY, ALWAYS REMOVE THE PARENTAL CONTROL HANDLE WHEN 

CHILDREN OPERATE THE TOY INDEPENDENTLY!
	● WARNING!  KEEP AWAY FROM FIRE AND OTHER SOURCES OF HEAT!
	● Assembly of the TOY shall be carried out ONLY by an adult!
	● Do NOT allow children under 3 years of age to be present before the TOY has been fully assembled, in order 

to avoid access to small and disassembled parts!
	● This tricycle TOY is intended ONLY for two children!
	● Do NOT allow children to push the tricycle!
	● This TOY is NOT suitable for running or sliding!
	● Do NOT use the TOY if missing or damaged parts are detected.
	● Do NOT allow children to stand on the footrest or on the seat in order to avoid injury.
	● Children must wear shoes when using the TOY!
	● Do NOT attach additional cords or accessories to the TOY in order to avoid the risk of suffocation!
	● Do NOT place more than 0.5 kg of load in the rear luggage basket and more than 0.2 kg in the front basket.
	● Do NOT place objects or luggage on the handlebar or the parental control handle in order to prevent risk of 

injury caused by overloading, loss of balance, or tipping over of the TOY.
	● During storage and transportation, do NOT place items or heavy objects on the TOY to avoid damage to its 

structure.
	● Do NOT use another vehicle to move the TOY by pulling it.
	● Do NOT allow children using the TOY, or children nearby, to touch the wheels with their hands and/or insert 

objects into them!
	● Use away from rivers, swimming pools, stairs, or obstacles!
	● Do NOT make changes or modifications to the structure of the TOY! If necessary, contact the retailer or an 

authorized service center for consultation and repair.
	● Do NOT use spare parts or other components not supplied by the manufacturer! The manufacturer assumes 

no responsibility for safety if spare parts other than original or recommended ones are used.
	● Keep plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation.

TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT FOLLOW ALL WARNINGS, 
INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

: INSTRUCTIONS FOR USE  

IMPORTANT – READ 
CAREFULLY AND KEEP FOR 

FUTURE REFERENCE

EN
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PRODUCT DESCRIPTION

The TOY is suitable for two children over 2 years of age with a combined weight of up to 50 kg. Recommended age of 
the children: from 2 to 6 years.
This is a functional TOY designed to develop initial skills in your child related to steering and coordination of hand and 
leg movements when independently riding a tricycle or bicycle.
WARNING! REMOVE THE PARENTAL CONTROL HANDLE ONLY WHEN YOU ARE FULLY CONFIDENT THAT THE CHILD 
CAN RIDE AND CONTROL THE TRICYCLE WITHOUT ASSISTANCE.
IMPORTANT! THE TRICYCLE MAY BE CONTROLLED BY AN ADULT USING THE PARENTAL CONTROL HANDLE OR BY THE 
CHILD AFTER REMOVAL OF THE HANDLE, CANOPY AND FRONT BAR.

ASSEMBLY AND FEATURES

MAIN PARTS:  1 – Canopies (2 pcs.); 2 – Seat covers (2 pcs.); 3 – Rear luggage basket (1 pc.); 4 – Frame (1 pc.); 5 – Rear 
wheels (2 pcs.); 6 – Front wheel assembly (1 pc.); 7 – Rear axle (1 pc.); 8 – Steering shaft (1 pc.); 9 – Seats (2 pcs.); 
10 – Safety bars (2 pcs.); 11 – Parental control handle (1 pc.); 12 – Fasteners and decorative caps; 13 – Front luggage 
basket (1 pc.)
Please ensure that all parts are present. Some parts of the toy may be pre-assembled by the manufacturer.

ASSEMBLY AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT! Follow strictly the instructions and assembly sequence provided in the text and illustrations in this 
manual.
WARNING! Check the security of each fixation after completing every step.
WARNING! Tighten the screws firmly, but do not overtighten. Loosening may result in detachment of parts and 
injury to the child..
A screwdriver and a wrench are required for assembling the tricycle (not included).

ASSEMBLY AND FUNCTIONS

1. INSTALLING THE FOOTREST
Attach the footrests to the designated position on the frame tube and secure them with screw (1).
2. INSTALLING THE FRONT WHEEL TO THE FRAME
2.1 Place the bushing (2) and insert the front wheel (6) into the frame.
2.2 Attach the front luggage basket (13) to the fork tube as shown in the figure.
2.3 Attach the handlebar to the fork tube and secure it with the screw and nut.
3. INSTALLING THE REAR WHEELS
3.1 Unscrew the nut from the rear axle.
3.2 Place wheel (5) onto the rear axle and pass the axle through the hole in the frame. Install the other rear wheel and 
secure it with the washer and nut as shown in the figure. Press the decorative caps into place.
4. INSTALLING THE STEERING SHAFT
4.1 Insert the bent end (a) of the steering shaft into the fork.
4.2 Remove the nuts (b) from the steering shaft.
4.3 Attach the rear end of the steering shaft to the mounting bracket of the handle tube and secure it with nuts (b).
5. INSTALLING THE SEATS
Remove the plastic nuts from the bolts at the bottom of the seat. Position the seat so that the bolts pass through the 
holes in the frame. Tighten the plastic nuts to secure the seat to the frame.
6. ATTACHING THE SEAT COVERS
Place the seat cover over the seat. Insert the clips from the cover into the corresponding openings in the seat as shown 
in the figure.
7. INSTALLING THE SAFETY BAR TO THE SEATS
8. INSTALLING THE CANOPIES
Insert both ends of each canopy into the sides of the backrest. Pull the canopy forward to open it. Push the canopy 
by hand to fold it.
9. INSTALLING THE PARENTAL CONTROL HANDLE

11
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Press pin (n) and insert the handle into the frame. Secure the handle by moving lever (r) upward.
10. INSTALLING THE REAR LUGGAGE BASKET
Attach the rear basket (3) to the rear part of the frame, align the holes and secure with the four screws (f).
11. FOLDING THE FOOTREST
Press pin (g) and rotate the entire footrest upward until a locking sound is heard.
IMPORTANT! When an adult is controlling the tricycle, keep the footrest unfolded. When the tricycle is operated by the 
child, fold the footrest inward toward the frame.
12. ROTATING THE SEATS 360°
The seats can be fixed in two positions – facing forward and facing backward (toward the adult). When the selected 
position is secured, a clicking sound will be heard.
Press buttons (k) and fold the handlebar. 
Press the red button (n) under the seat and rotate the seat 360°.
13. ADJUSTING THE SEAT BACKREST
The backrest can be positioned upright or reclined.
Press the buttons on both sides of the seat simultaneously and move the backrest to the desired position.
A clicking sound will be heard when the position is secured.
Note: When the front seat is facing backward (toward the adult), before placing the seat in a reclined position, the 
handlebar must be folded outward.

MAINTENANCE AND CARE INSTRUCTIONS

Periodically check the condition of all parts.* Do not hose down or immerse the TOY in water. Clean with a soft cloth 
dampened with water or a mild liquid detergent.* Do not clean with aggressive products containing abrasive particles, 
ammonia, bleach, or alcohol.* Regularly lubricate the moving mechanisms.* Do not use on sandy surfaces.* Do not 
store the TOY in areas with very warm air or near heat sources, to prevent deformation.* Store the TOY in a clean, 
dry place. Do not expose it to direct environmental conditions such as sun, rain, moisture, or sudden temperature 
changes.* Always dry the TOY and allow it to air-dry completely before storing or using it again. Mold may appear if 
the product is stored while damp.* In case of issues related to normal operation, contact an authorized service center 
for advice or repair.
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FIGYELMEZTETÉSEK!

	● FIGYELMEZTETÉS! CSAK FELNŐTT FELÜGYELETE ALATT HASZNÁLHATÓ!
	● FIGYELMEZTETÉS! EZ A JÁTÉK NEM RENDELKEZIK FÉKKEL!
	● FIGYELMEZTETÉS! A JÁTÉK NEM ALKALMAS 2 ÉVES KOR ALATTÁL!
	● FIGYELMEZTETÉS! NE HASZNÁLJA 50 kg-nál nagyobb össztömegű gyermekek számára, mert az játék 

szerkezete túlterhelődhet!
	● FIGYELEM! A JÁTÉK HASZNÁLATA ELŐTT ISMERTESSE MEG A GYERMEKEKKEL A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT 

ÉS A BIZTONSÁGI SZABÁLYOKAT.
	● FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK A MEGHATÁROZOTT CÉLRA HASZNÁLJA.
	● FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK NAPPAL, SÍK, BIZTONSÁGOS FELÜLETEN, MOTOROS JÁRMŰVEK ÁLTAL 

HASZNÁLT UTCAKTÓL ÉS KÖZUTAKTÓL BIZTONSÁGOS TÁVOLSÁGBAN HASZNÁLJA!
	● FIGYELEM! A SÉRÜLÉS VESZÉLYÉNEK ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN MINDIG VEGYE LE A SZÜLŐI VEZÉRLŐKAROT, 

AMIKOR A GYERMEKEK ÖNÁLLÓAN HASZNÁLJÁK A JÁTÉKOT!
	● FIGYELEM! TŰZTŐL ÉS MÁS HŐFORRÁSOKTÓL TARTSA TÁVOL!
	● A JÁTÉK ÖSSZESZERELÉSÉT KIZÁRÓLAG felnőtt végezheti!
	● A játék teljes összeszerelése előtt NE engedje, hogy 3 év alatti gyermekek a közelében tartózkodjanak, hogy 

elkerülje a kis és szétszerelt alkatrészekhez való hozzáférést!
	● Ez a háromkerekű JÁTÉK KIZÁRÓLAG két gyermek számára készült!
	● NE engedje, hogy a gyermekek tolják a háromkerekű játékot!
	● Ez a JÁTÉK NEM alkalmas futásra vagy csúszkálásra!
	● NE használja a játékot, ha hiányzó vagy sérült alkatrészeket észlel.
	● A sérülések elkerülése érdekében NE engedje, hogy a gyermekek a lábtartóra vagy az ülésre álljanak!
	● A gyermekeknek cipőt kell viselniük a játék használata közben!
	● NE rögzítsen további zsinórokat vagy kiegészítőket a JÁTÉKHOZ, hogy elkerülje a fulladás veszélyét!
	● NE tegyen 0,5 kg-nál nagyobb terhet a hátsó csomagtartóba és 0,2 kg-nál nagyobb terhet az első kosárba.
	● NE helyezzen tárgyakat vagy csomagokat a kormányra vagy a szülői vezérlőkarra, hogy elkerülje a túlterhelés, 

az egyensúlyvesztés vagy a JÁTÉK felborulása okozta sérülések kockázatát.
	● Tárolás és szállítás közben NE helyezzen tárgyakat vagy nehéz tárgyakat a JÁTÉKRA, hogy elkerülje annak 

szerkezetének károsodását.
	● NE használjon másik járművet a JÁTÉK húzására.
	● NE engedje, hogy a JÁTÉKOT használó vagy a közelében tartózkodó gyermekek kézzel megérintsék a kerekeket 

és/vagy tárgyakat dugjanak bele!
	● Ne használja folyók, úszómedencék, lépcsők vagy akadályok közelében!
	● NE végezzen változtatásokat vagy módosításokat a JÁTÉK szerkezetén! Szükség esetén forduljon a 

kereskedőhöz vagy egy hivatalos szervizközponthoz tanácsért és javításért.
	● NE használjon a gyártó által nem szállított pótalkatrészeket vagy egyéb alkatrészeket! A gyártó nem vállal 

felelősséget a biztonságért, ha az eredeti vagy ajánlott alkatrészek helyett más pótalkatrészeket használnak.
	● A fulladás veszélye miatt tartsa a műanyag csomagolást gyermekektől távol.

A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁHOZ KÖVESSE AZ EZEN A HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓBAN SZEREPLŐ MINDEN FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ  

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
FONTOS – KÉRJÜK, FIGYELMESEN 

OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 

HU
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TERMÉKLEÍRÁS

A JÁTÉK 2 évesnél idősebb, összesen legfeljebb 50 kg súlyú két gyermek számára alkalmas. A gyermekek ajánlott 
életkora: 2-6 év.
Ez egy funkcionális JÁTÉK, amelynek célja, hogy fejlessze gyermeke kezdeti képességeit a kormányzás és a kéz- és 
lábmozgások koordinációja terén, amikor önállóan háromkerekű kerékpárt vagy biciklit vezet.
FIGYELEM! CSAK AKKOR TÁVOLÍTSA EL A SZÜLŐI VEZÉRLŐ KARJÁT, HA TELJESEN BIZTOS ABBAN, HOGY A GYERMEK 
SEGÍTSÉG NÉLKÜL IS KÉPES KERÉKPÁROZNI ÉS IRÁNYÍTANI A KERÉKPÁRT.
FONTOS! A TRICIKLIT FELNŐTT VEZETHETI A SZÜLŐI VEZÉRLŐKAR HASZNÁLATÁVAL, VAGY A GYERMEK VEZETHETI A 
KAR, A FEDÉL ÉS AZ ELSŐ KERET LESZERELÉSE UTÁN.

ÖSSZESZERELÉS ÉS JELLEMZŐK

FŐBB ALKATRÉSZEK:  1 – Fedél (2 db); 2 – Üléshuzat (2 db); 3 – Hátsó csomagtartó (1 db); 4 – Váz (1 db); 5 – Hátsó 
kerekek (2 db); 6 – Első kerék szerelvény (1 db); 7 – Hátsó tengely (1 db); 8 – Kormánytengely (1 db); 9 – Ülések (2 db); 
10 – Biztonsági rudak (2 db); 11 – Szülői vezérlőkar (1 db); 12 – Rögzítőelemek és díszítő sapkák; 13 – Első csomagtartó 
kosár (1 db)
Kérjük, ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e. A játék egyes alkatrészei előre össze lehetnek szerelve a gyártó 
által.

ÖSSZESZERELÉSI ÉS TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

FONTOS! Szigorúan kövesse a kézikönyvben szereplő utasításokat és szerelési sorrendet.
FIGYELEM! Minden lépés befejezése után ellenőrizze az egyes rögzítések biztonságát.
FIGYELEM! A csavarokat szorosan húzza meg, de ne húzza túl. A meglazulás az alkatrészek leválásához és a gyermek 
sérüléséhez vezethet.
A tricikli összeszereléséhez csavarhúzóra és villáskulcsra van szükség (nem tartozék).

ÖSSZESZERELÉS ÉS MŰKÖDÉS

1. A LÁBTARTÓ FELSZERELÉSE
Rögzítse a lábtartókat a vázcső kijelölt helyére, és rögzítse őket a csavarral (1).
2. AZ ELSŐ KERÉK RÖGZÍTÉSE A VÁZHOZ
2.1 Helyezze be a perselyt (2), majd illessze be az első kereket (6) a vázba.
2.2 Rögzítse az első csomagtartót (13) a villaszárhoz az ábra szerint.
2.3 Rögzítse a kormányt a villaszárhoz, és rögzítse csavarral és anyával.
3. A HÁTSÓ KERÉK FELSZERELÉSE
3.1 Csavarja le az anyát a hátsó tengelyről.
3.2 Helyezze a kereket (5) a hátsó tengelyre, és vezesse át a tengelyt a váz lyukán. Szerelje fel a másik hátsó kereket, és 
rögzítse alátéttel és anyával az ábra szerint. Nyomja a helyére a díszítő sapkákat.
4. A KERÉKPÁR KERÉK TÁMASZÁNAK FELSZERELÉSE
4.1 Helyezze a kormánytengely hajlított végét (a) a villába.
4.2 Távolítsa el az anyákat (b) a kormánytengelyről.
4.3 Rögzítse a kormánytengely hátsó végét a kormánycső rögzítőkonzoljához, és rögzítse anyákkal (b).
5. AZ ÜLÉSEK FELSZERELÉSE
Távolítsa el a műanyag anyákat az ülés alján található csavarokról. Helyezze az ülést úgy, hogy a csavarok áthaladjanak 
a váz lyukain. Húzza meg a műanyag anyákat, hogy az ülés a vázhoz rögzüljön.
6. AZ ÜLÉSKANAPÉK RÖGZÍTÉSE
Helyezze az üléshuzatot az ülésre. Helyezze be a huzat kapcsait az ülés megfelelő nyílásaiba, az ábra szerint.
7. A BIZTONSÁGI RÚD AZ ÜLÉSEKHEZ VALÓ RÖGZÍTÉSE
8. A NAPFÉNYTETŐK TELEPÍTÉSE
Helyezze be mindkét napellenző végét a háttámla oldalába. Húzza előre a napellenzőt, hogy kinyissa. Nyomja meg a 
napellenzőt kézzel, hogy összecsukja.
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9. A SZÜLŐI VEZÉRLŐKAR FELSZERELÉSE
Nyomja meg a csapszeget (n), és illessze be a fogantyút a keretbe. Rögzítse a fogantyút a kar (r) felfelé mozgatásával.
10. A HÁTSÓ CSOMAGTARTÓ KOSÁR FELSZERELÉSE
Rögzítse a hátsó kosarat (3) a keret hátsó részéhez, igazítsa a lyukakat, és rögzítse a négy csavarral (f).
11. A LÁBTARTÓ ÖSSZHÁTHATÁSA
Nyomja meg a csapszeget (g), és forgassa felfelé a teljes lábtartót, amíg reteszelő hangot nem hall.
FONTOS! Ha felnőtt irányítja a triciklit, tartsa a lábtartót kinyitva. Ha a triciklit gyermek használja, hajtsa be a lábtartót 
a keret felé.
12. AZ ÜLÉSEK 360°-OS FORGATÁSA
Az ülések két pozícióban rögzíthetők – előre néző és hátra néző (a felnőtt felé). Amikor a kiválasztott pozíció rögzül, 
kattanó hang hallatszik.
Nyomja meg a (k) gombokat, és hajtsa be a kormányt. 
Nyomja meg az ülés alatt található piros gombot (n), és forgassa el az ülést 360°.
13. AZ ÜLÉS HÁTTÁMLA BEÁLLÍTÁSA
A háttámla felállítható vagy hátradönthető.
Nyomja meg egyszerre az ülés mindkét oldalán található gombokat, és állítsa a háttámlát a kívánt pozícióba.
A pozíció rögzítésekor kattanó hang hallható.
Megjegyzés: Ha az első ülés hátrafelé (a felnőtt felé) van fordítva, az ülés döntött helyzetbe állítása előtt a kormányt 
kifelé kell hajtani.

KARBANTARTÁSI ÉS ÁPOLÁSI UTASÍTÁSOK

Rendszeresen ellenőrizze az alkatrészek állapotát.* Ne öntse le vízzel és ne merítse vízbe a JÁTÉKOT. Tisztítsa meg 
vízzel vagy enyhe folyékony tisztítószerrel megnedvesített puha ruhával.* Ne tisztítsa agresszív, csiszoló részecskéket, 
ammóniát, fehérítőt vagy alkoholt tartalmazó termékekkel.* Rendszeresen kenje meg a mozgó mechanizmusokat.* 
Ne használja homokos felületeken.* A deformáció elkerülése érdekében ne tárolja a JÁTÉKOT nagyon meleg levegőjű 
helyeken vagy hőforrások közelében.* Tárolja a JÁTÉKOT tiszta, száraz helyen. Ne tegye ki közvetlen környezeti 
hatásoknak, mint például nap, eső, nedvesség vagy hirtelen hőmérséklet-változások.* Mindig szárítsa meg a JÁTÉKOT, 
és hagyja teljesen megszáradni, mielőtt tárolná vagy újra használná. Ha a terméket nedvesen tárolja, penész jelenhet 
meg rajta.* A normál működéssel kapcsolatos problémák esetén forduljon tanácsért vagy javításért egy hivatalos 
szervizközponthoz.
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ADVERTENCIAS

	● ¡ADVERTENCIA! ¡UTILÍCESE ÚNICAMENTE BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO!
	● ¡ADVERTENCIA! ¡ESTE JUGUETE NO TIENE FRENO!
	● ¡ADVERTENCIA! ¡EL JUGUETE NO ES APTO PARA NIÑOS MENORES DE 2 AÑOS!
	● ¡ADVERTENCIA! ¡NO UTILICE EL JUGUETE CON NIÑOS CUYO PESO COMBINADO SUPERE LOS 50 KG, 

DEBIDO AL RIESGO DE SOBRECARGA DE LA ESTRUCTURA DEL JUGUETE!
	● ¡ADVERTENCIA! ANTES DE UTILIZAR EL JUGUETE, FAMILIARICE A LOS NIÑOS CON EL MÉTODO DE USO Y 

LAS NORMAS DE SEGURIDAD.
	● ¡ADVERTENCIA! UTILICE EL JUGUETE ÚNICAMENTE PARA EL FIN PARA EL QUE HA SIDO DISEÑADO.
	● ¡ADVERTENCIA! UTILICE EL JUGUETE ÚNICAMENTE DURANTE EL DÍA, EN SUPERFICIES PLANAS Y SEGURAS, 

Y A UNA DISTANCIA SEGURA DE LAS CALLES Y CARRETERAS UTILIZADAS POR VEHÍCULOS DE MOTOR.
	● ¡ADVERTENCIA! PARA EVITAR EL RIESGO DE LESIONES, RETIRE SIEMPRE LA MANGO DE CONTROL 

PARENTAL CUANDO LOS NIÑOS UTILICEN EL JUGUETE DE FORMA INDEPENDIENTE.
	● ¡ADVERTENCIA! ¡MANTÉNGALO ALEJADO DEL FUEGO Y DE OTRAS FUENTES DE CALOR!
	● El montaje del JUGUETE solo debe ser realizado por un adulto.
	● NO permita que los niños menores de 3 años estén presentes antes de que el JUGUETE esté completamente 

montado, para evitar el acceso a piezas pequeñas y desmontadas.
	● Este juguete triciclo está diseñado ÚNICAMENTE para dos niños.
	● ¡NO permita que los niños empujen el triciclo!
	● Este JUGUETE NO es adecuado para correr o deslizarse.
	● NO utilice el juguete si detecta que faltan piezas o que estas están dañadas.
	● NO permita que los niños se suban al reposapiés o al asiento para evitar lesiones.
	● ¡Los niños deben llevar zapatos cuando utilicen el juguete!
	● NO coloque cordones ni accesorios adicionales en el JUGUETE para evitar el riesgo de asfixia.
	● NO coloque más de 0,5 kg de carga en la cesta trasera y más de 0,2 kg en la cesta delantera.
	● NO coloque objetos o equipaje en el manillar o en la palanca de control parental para evitar el riesgo de 

lesiones causadas por sobrecarga, pérdida de equilibrio o vuelco del JUGUETE.
	● Durante el almacenamiento y el transporte, NO coloque artículos u objetos pesados sobre el JUGUETE para 

evitar daños en su estructura.
	● NO utilice otro vehículo para mover el JUGUETE tirando de él.
	● NO permita que los niños que utilizan el JUGUETE, ni los niños que se encuentran cerca, toquen las ruedas 

con las manos ni introduzcan objetos en ellas.
	● ¡Utilícelo lejos de ríos, piscinas, escaleras u obstáculos!
	● NO realice cambios ni modificaciones en la estructura del JUGUETE. Si es necesario, póngase en contacto con 

el distribuidor o un centro de servicio autorizado para su consulta y reparación.
	● NO utilice piezas de repuesto u otros componentes que no hayan sido suministrados por el fabricante. El 

fabricante no asume ninguna responsabilidad en materia de seguridad si se utilizan piezas de repuesto que 
no sean las originales o las recomendadas.

	● Mantenga el embalaje de plástico fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo de asfixia.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

El JUGUETE es adecuado para dos niños mayores de 2 años con un peso combinado de hasta 50 kg. Edad 
recomendada de los niños: de 2 a 6 años.
Se trata de un JUGUETE funcional diseñado para desarrollar las habilidades iniciales de su hijo relacionadas con la 

PARA GARANTIZAR EL USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, SIGA 
TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES 

QUE SE INCLUYEN EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

INSTRUCCIONES DE USO  

IMPORTANTE: LÉALAS 
ATENTAMENTE Y GUÁRDELAS 
PARA FUTURAS CONSULTAS

ES
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dirección y la coordinación de los movimientos de manos y piernas al montar de forma independiente en un triciclo 
o una bicicleta.
¡ADVERTENCIA! RETIRE LA MANILLA DE CONTROL PARENTAL SOLO CUANDO ESTÉ TOTALMENTE SEGURO DE QUE EL 
NIÑO PUEDE MONTAR Y CONTROLAR EL TRICICLO SIN AYUDA.
¡IMPORTANTE! EL TRICICLO PUEDE SER CONTROLADO POR UN ADULTO MEDIANTE LA MANILLA DE CONTROL 
PARENTAL O POR EL NIÑO DESPUÉS DE RETIRAR LA MANILLA, LA CAPOTA Y LA BARRA DELANTERA.

MONTAJE Y CARACTERÍSTICAS

PIEZAS PRINCIPALES:  1 – Capotas (2 unidades); 2 – Fundas de los asientos (2 unidades); 3 – Cesta trasera para equipaje 
(1 unidad); 4 – Cuadro (1 unidad); 5 – Ruedas traseras (2 unidades); 6 – Conjunto de rueda delantera (1 unidad); 7 – Eje 
trasero (1 unidad); 8 – Eje de dirección (1 unidad); 9 – Asientos (2 unidades); 10 – Barras de seguridad (2 unidades); 
11 – Manillar de control parental (1 unidad); 12 – Sujetadores y tapas decorativas; 13 – Cesta trasera para equipaje 
(1 unidad).
Asegúrese de que estén todas las piezas. Es posible que algunas piezas del juguete estén premontadas por el fabricante.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE E INSTALACIÓN

¡IMPORTANTE! Siga estrictamente las instrucciones y la secuencia de montaje que se indican en el texto y las 
ilustraciones de este manual.
¡ADVERTENCIA! Compruebe la seguridad de cada fijación después de completar cada paso.
¡ADVERTENCIA! Apriete los tornillos firmemente, pero sin apretarlos en exceso. Si se aflojan, las piezas podrían 
desprenderse y causar lesiones al niño.
Para montar el triciclo se necesita un destornillador y una llave inglesa (no incluidos).

MONTAJE Y FUNCIONES

1. INSTALACIÓN DEL REPOSAPIÉS
Fije los reposapiés en la posición indicada en el tubo del cuadro y fíjelos con el tornillo (1).
2. INSTALACIÓN DE LA RUEDA DELANTERA EN EL CUADRO
2.1 Coloque el casquillo (2) e inserte la rueda delantera (6) en el cuadro.
2.2 Fije la cesta delantera (13) al tubo de la horquilla tal y como se muestra en la ilustración.
2.3 Fije el manillar al tubo de la horquilla y asegúrelo con el tornillo y la tuerca.
3. INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS TRASERAS
3.1 Desatornille la tuerca del eje trasero.
3.2 Coloque la rueda (5) en el eje trasero y pase el eje a través del orificio del bastidor. Instale la otra rueda trasera 
y fíjela con la arandela y la tuerca, tal y como se muestra en la ilustración. Presione las tapas decorativas hasta que 
encajen en su sitio.
4. INSTALACIÓN DEL EJE DE DIRECCIÓN
4.1 Inserte el extremo doblado (a) del eje de dirección en la horquilla.
4.2 Retire las tuercas (b) del eje de dirección.
4.3 Fije el extremo trasero del eje de dirección al soporte de montaje del tubo del manillar y fíjelo con las tuercas (b).
5. INSTALACIÓN DE LOS ASIENTOS
Retire las tuercas de plástico de los pernos situados en la parte inferior del asiento. Coloque el asiento de manera que 
los pernos pasen por los orificios del bastidor. Apriete las tuercas de plástico para fijar el asiento al bastidor.
6. FIJACIÓN DE LAS FUNDAS DE LOS ASIENTOS
Coloque la funda del asiento sobre el asiento. Inserte los clips de la funda en las aberturas correspondientes del 
asiento, tal y como se muestra en la figura.
7. INSTALACIÓN DE LA BARRA DE SEGURIDAD EN LOS ASIENTOS
8. INSTALACIÓN DE LAS CAPOTAS
Inserte ambos extremos de cada capota en los laterales del respaldo. Tire de la capota hacia delante para abrirla. 
Empuje la capota con la mano para plegarla.
9. INSTALACIÓN DE LA MANGO DE CONTROL PARENTAL
Presione el pasador (n) e inserte la manija en el armazón. Asegure la manija moviendo la palanca (r) hacia arriba.

17



ES
10. INSTALACIÓN DE LA CESTA TRASERA PARA EQUIPAJE
Fije la cesta trasera (3) a la parte trasera del bastidor, alinee los orificios y fíjela con los cuatro tornillos (f).
11. PLEGADO DEL REPOSAPIÉS
Presione el pasador (g) y gire todo el reposapiés hacia arriba hasta que se oiga un clic de bloqueo.
¡IMPORTANTE! Cuando un adulto controle el triciclo, mantenga el reposapiés desplegado. Cuando el triciclo sea 
utilizado por un niño, pliegue el reposapiés hacia dentro, hacia el cuadro.
12. GIRAR LOS ASIENTOS 360°
Los asientos se pueden fijar en dos posiciones: mirando hacia delante y mirando hacia atrás (hacia el adulto). Cuando 
la posición seleccionada esté asegurada, se oirá un clic.
Pulse los botones (k) y pliegue el manillar. 
Pulse el botón rojo (n) situado debajo del asiento y gire el asiento 360°.
13. AJUSTE DEL RESPALDO DEL ASIENTO
El respaldo se puede colocar en posición vertical o reclinada.
Pulse los botones de ambos lados del asiento simultáneamente y mueva el respaldo hasta la posición deseada.
Se oirá un clic cuando la posición quede fijada.
Nota: Cuando el asiento delantero está orientado hacia atrás (hacia el adulto), antes de colocar el asiento en posición 
reclinada, se debe plegar el manillar hacia fuera.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y CUIDADO 

Compruebe periódicamente el estado de todas las piezas.* No lave con manguera ni sumerja el JUGUETE en agua. 
Límpielo con un paño suave humedecido con agua o un detergente líquido suave.* No lo limpie con productos agresivos 
que contengan partículas abrasivas, amoniaco, lejía o alcohol.* Lubrique regularmente los mecanismos móviles.* No 
lo utilice en superficies arenosas.* No guarde el JUGUETE en lugares con aire muy caliente o cerca de fuentes de calor, 
para evitar que se deforme.* Guarde el JUGUETE en un lugar limpio y seco. No lo exponga a condiciones ambientales 
directas como el sol, la lluvia, la humedad o cambios bruscos de temperatura.* Seque siempre el JUGUETE y déjelo 
secar al aire completamente antes de guardarlo o volver a utilizarlo. Si se guarda el producto mientras está húmedo, 
puede aparecer moho.* En caso de problemas relacionados con el funcionamiento normal, póngase en contacto con 
un centro de servicio autorizado para obtener asesoramiento o reparación.
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AVVERTENZE!

	● AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA DIRETTISSIMA SUPERVISIONE DI UN ADULTO!
	● ATTENZIONE! QUESTO GIOCATTOLO NON È DOTATO DI FRENI!
	● AVVERTENZA! IL GIOCATTOLO NON È ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A 2 ANNI!
	● AVVERTENZA! NON UTILIZZARE PER BAMBINI CON UN PESO COMPLESSIVO SUPERIORE A 50 kg, A CAUSA 

DEL RISCHIO DI SOVRACCARICO DELLA STRUTTURA DEL GIOCATTOLO!
	● ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE IL GIOCATTOLO, FAMILIARIZZARE I BAMBINI CON IL METODO DI 

UTILIZZO E LE NORME DI SICUREZZA.
	● ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO PER LO SCOPO PREVISTO.
	● ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO DURANTE IL GIORNO SU SUPERFICI PIANE E SICURE E A 

DISTANZA DI SICUREZZA DA STRADE E VIE DI COMUNICAZIONE PERCORSE DA VEICOLI A MOTORE.
	● ATTENZIONE! PER EVITARE IL RISCHIO DI LESIONI, RIMUOVERE SEMPRE LA MANIGLIA DI CONTROLLO 

GENITORIALE QUANDO I BAMBINI UTILIZZANO IL GIOCATTOLO IN MODO INDIPENDENTE!
	● ATTENZIONE! TENERE LONTANO DA FUOCO E ALTRE FONTI DI CALORE!
	● Il montaggio del GIOCATTOLO deve essere effettuato ESCLUSIVAMENTE da un adulto!
	● Non consentire ai bambini di età inferiore ai 3 anni di avvicinarsi al GIOCATTOLO prima che sia stato 

completamente assemblato, al fine di evitare l'accesso a parti piccole e smontate!
	● Questo GIOCATTOLO triciclo è destinato ESCLUSIVAMENTE a due bambini!
	● NON consentire ai bambini di spingere il triciclo!
	● Questo GIOCATTOLO NON è adatto per correre o scivolare!
	● NON utilizzare il GIOCATTOLO se si riscontrano parti mancanti o danneggiate.
	● NON consentire ai bambini di stare in piedi sul poggiapiedi o sul sedile per evitare lesioni.
	● I bambini devono indossare le scarpe quando utilizzano il GIOCATTOLO!
	● NON fissare cordicelle o accessori aggiuntivi al GIOCATTOLO per evitare il rischio di soffocamento!
	● NON collocare più di 0,5 kg di carico nel cestino posteriore e più di 0,2 kg nel cestino anteriore.
	● NON collocare oggetti o bagagli sul manubrio o sulla maniglia di controllo parentale per evitare il rischio di 

lesioni causate da sovraccarico, perdita di equilibrio o ribaltamento del GIOCATTOLO.
	● Durante lo stoccaggio e il trasporto, NON posizionare oggetti o pesi sul GIOCATTOLO per evitare danni alla 

sua struttura.
	● NON utilizzare un altro veicolo per spostare il GIOCATTOLO tirandolo.
	● NON consentire ai bambini che utilizzano il GIOCATTOLO, o ai bambini nelle vicinanze, di toccare le ruote con 

le mani e/o di inserirvi oggetti!
	● Utilizzare lontano da fiumi, piscine, scale o ostacoli!
	● NON apportare modifiche o alterazioni alla struttura del GIOCATTOLO! Se necessario, contattare il rivenditore 

o un centro di assistenza autorizzato per consulenza e riparazione.
	● NON utilizzare pezzi di ricambio o altri componenti non forniti dal produttore! Il produttore non si assume 

alcuna responsabilità in materia di sicurezza se vengono utilizzati pezzi di ricambio diversi da quelli originali 
o raccomandati.

	● Tenere l'imballaggio in plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Il GIOCATTOLO è adatto a due bambini di età superiore ai 2 anni con un peso complessivo fino a 50 kg. Età 
consigliata dei bambini: da 2 a 6 anni.
Si tratta di un GIOCATTOLO funzionale progettato per sviluppare le capacità iniziali del bambino relative alla guida 

PER GARANTIRE UN UTILIZZO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, SEGUI 
TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE RACCOMANDAZIONI 

FORNITE IN QUESTO MANUALE D'USO!

ISTRUZIONI PER L'USO  

IMPORTANTE – LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE 

PER FUTURE CONSULENZE
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e alla coordinazione dei movimenti delle mani e delle gambe quando guida in modo indipendente un triciclo o una 
bicicletta.
ATTENZIONE! RIMUOVERE LA MANIGLIA DI CONTROLLO GENITORIALE SOLO QUANDO SI È COMPLETAMENTE 
SICURI CHE IL BAMBINO SIA IN GRADO DI GUIDARE E CONTROLLARE IL TRICICLO SENZA ASSISTENZA.
IMPORTANTE! IL TRICICLO PUÒ ESSERE CONTROLLATO DA UN ADULTO UTILIZZANDO LA MANIGLIA DI CONTROLLO 
GENITORIALE O DAL BAMBINO DOPO AVER RIMOSSO LA MANIGLIA, IL TETTUCCIO E LA BARRA ANTERIORE.

MONTAGGIO E CARATTERISTICHE

PARTI PRINCIPALI:  1 – Cappottine (2 pz.); 2 – Rivestimenti dei sedili (2 pz.); 3 – Cestino portabagagli posteriore (1 pz.); 
4 – Telaio (1 pz.); 5 – Ruote posteriori (2 pz.); 6 – Gruppo ruota anteriore (1 pz.); 7 – Asse posteriore (1 pz.); 8 – Albero 
dello sterzo (1 pz.); 9 – Sedili (2 pz.); 10 – Barre di sicurezza (2 pz.); 11 – Maniglia di controllo parentale (1 pz.); 12 – 
Elementi di fissaggio e cappucci decorativi; 13 – Cestello portabagagli anteriore (1 pz.)
Assicurarsi che tutte le parti siano presenti. Alcune parti del giocattolo potrebbero essere preassemblate dal produttore.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E INSTALLAZIONE

IMPORTANTE! Seguire rigorosamente le istruzioni e la sequenza di montaggio fornite nel testo e nelle illustrazioni 
del presente manuale.
ATTENZIONE! Verificare la sicurezza di ogni fissaggio dopo aver completato ogni fase.
ATTENZIONE! Serrare saldamente le viti, ma senza eccedere. L'allentamento può causare il distacco di parti e lesioni 
al bambino.
Per il montaggio del triciclo sono necessari un cacciavite e una chiave inglese (non inclusi).

MONTAGGIO E FUNZIONI

1. INSTALLAZIONE DEL POGGIAPEDI
Fissare i poggiapiedi nella posizione indicata sul tubo del telaio e fissarli con la vite (1).
2. INSTALLAZIONE DELLA RUOTA ANTERIORE AL TELAIO
2.1 Posizionare la boccola (2) e inserire la ruota anteriore (6) nel telaio.
2.2 Fissare il cestino anteriore (13) al tubo della forcella come mostrato in figura.
2.3 Fissare il manubrio al tubo della forcella e fissarlo con la vite e il dado.
3. INSTALLAZIONE DELLE RUOTE POSTERIORI
3.1 Svitare il dado dall'asse posteriore.
3.2 Posizionare la ruota (5) sull'asse posteriore e far passare l'asse attraverso il foro nel telaio. Installare l'altra ruota 
posteriore e fissarla con la rondella e il dado come mostrato nella figura. Premere i cappucci decorativi in posizione.
4. INSTALLAZIONE DELL'ALBERO DI STERZO
4.1 Inserire l'estremità piegata (a) dell'albero dello sterzo nella forcella.
4.2 Rimuovere i dadi (b) dall'albero dello sterzo.
4.3 Fissare l'estremità posteriore dell'albero dello sterzo alla staffa di montaggio del tubo del manubrio e fissarlo con 
i dadi (b).
5. INSTALLAZIONE DEI SEDILI
Rimuovere i dadi di plastica dai bulloni nella parte inferiore del sedile. Posizionare il sedile in modo che i bulloni 
passino attraverso i fori nel telaio. Serrare i dadi di plastica per fissare il sedile al telaio.
6. FISSAGGIO DEI COPRISEDILI
Posizionare il rivestimento del sedile sul sedile. Inserire le clip del rivestimento nelle aperture corrispondenti del sedile, 
come mostrato nella figura.
7. INSTALLAZIONE DELLA BARRA DI SICUREZZA AI SEDILI
8. INSTALLAZIONE DEI TETTUCCI
Inserire entrambe le estremità di ciascuna capottina nei lati dello schienale. Tirare la capottina in avanti per aprirla. 
Spingere la capottina con la mano per ripiegarla.
9. INSTALLAZIONE DELLA MANIGLIA DI CONTROLLO GENITORIALE
Premere il perno (n) e inserire la maniglia nel telaio. Fissare la maniglia spostando la leva (r) verso l'alto.

20



IT
10. INSTALLAZIONE DEL CESTELLO POSTERIORE
Fissare il cestino posteriore (3) alla parte posteriore del telaio, allineare i fori e fissarlo con le quattro viti (f).
11. PIEGARE IL POGGIAPIEDI
Premere il perno (g) e ruotare l'intero poggiapiedi verso l'alto fino a sentire un clic di bloccaggio.
IMPORTANTE! Quando il triciclo è guidato da un adulto, tenere il poggiapiedi aperto. Quando il triciclo è guidato da 
un bambino, ripiegare il poggiapiedi verso l'interno, in direzione del telaio.
12. ROTAZIONE DEI SEDILI DI 360
I sedili possono essere fissati in due posizioni: rivolti in avanti e rivolti all'indietro (verso l'adulto). Quando la posizione 
selezionata è fissata, si sentirà un clic.
Premere i pulsanti (k) e ripiegare il manubrio. 
Premere il pulsante rosso (n) sotto il sedile e ruotare il sedile di 360°.
13. REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE DEL SEDILE
Lo schienale può essere posizionato in posizione verticale o reclinata.
Premere contemporaneamente i pulsanti su entrambi i lati del sedile e spostare lo schienale nella posizione desiderata.
Quando la posizione è bloccata, si sente un clic.
Nota: quando il sedile anteriore è rivolto all'indietro (verso l'adulto), prima di reclinare il sedile è necessario ripiegare 
il manubrio verso l'esterno.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE E LA CURA 

Controllare periodicamente lo stato di tutte le parti.* Non lavare con un getto d'acqua né immergere il GIOCATTOLO in 
acqua. Pulire con un panno morbido inumidito con acqua o un detergente liquido delicato.* Non pulire con prodotti 
aggressivi contenenti particelle abrasive, ammoniaca, candeggina o alcool.* Lubrificare regolarmente i meccanismi 
mobili.* Non utilizzare su superfici sabbiose.* Non conservare il GIOCATTOLO in luoghi con aria molto calda o vicino 
a fonti di calore, per evitare deformazioni.* Conservare il GIOCATTOLO in un luogo pulito e asciutto. Non esporlo a 
condizioni ambientali dirette come sole, pioggia, umidità o sbalzi di temperatura.* Asciugare sempre il GIOCATTOLO 
e lasciarlo asciugare completamente all'aria prima di riporlo o utilizzarlo nuovamente. Se il prodotto viene riposto 
mentre è ancora umido, potrebbe formarsi della muffa.* In caso di problemi relativi al normale funzionamento, 
contattare un centro di assistenza autorizzato per ricevere consigli o riparazioni.
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WARNHINWEISE!

	● WARNUNG! NUR UNTER DIREKTER AUFSICHT VON ERWACHSENEN VERWENDEN!
	● WARNUNG! DIESES SPIELZEUG HAT KEINE BREMSE!
	● WARNUNG! DAS SPIELZEUG IST NICHT FÜR KINDER UNTER 2 JAHREN GEEIGNET!
	● WARNUNG! NICHT FÜR KINDER MIT EINEM GESAMTGEWICHT VON MEHR ALS 50 kg VERWENDEN, DA DIE 

GEFAHR EINER ÜBERLASTUNG DER SPIELZEUGKONSTRUKTION BESTEHT!
	● WARNUNG! MACHEN SIE DIE KINDER VOR DER VERWENDUNG DES SPIELZEUGS MIT DER 

VERWENDUNGSMETHODE UND DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN VERTRAUT.
	● WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK.
	● WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR TAGESZEITEN AUF EBENEN, SICHEREN OBERFLÄCHEN 

UND IN SICHEREM ABSTAND ZU STRASSEN UND VERKEHRSWEGEN, DIE VON MOTORFAHRZEUGEN BENUTZT 
WERDEN.

	● WARNUNG! UM VERLETZUNGSGEFAHREN ZU VERMEIDEN, ENTFERNEN SIE IMMER DEN 
ELTERNKONTROLLGRIFF, WENN KINDER DAS SPIELZEUG SELBSTSTÄNDIG BENUTZEN!

	● WARNUNG! VON FEUER UND ANDEREN WÄRMEQUELLEN FERNHALTEN!
	● Die Montage des SPIELZEUGS darf NUR von einem Erwachsenen durchgeführt werden!
	● Lassen Sie Kinder unter 3 Jahren nicht in die Nähe des Spielzeugs, bevor es vollständig zusammengebaut ist, 

um den Zugang zu kleinen und zerlegten Teilen zu verhindern!
	● Dieses Dreiradspielzeug ist NUR für zwei Kinder bestimmt!
	● Lassen Sie Kinder das Dreirad NICHT schieben!
	● Dieses SPIELZEUG ist NICHT zum Laufen oder Rutschen geeignet!
	● Verwenden Sie das Spielzeug NICHT, wenn fehlende oder beschädigte Teile festgestellt werden.
	● Lassen Sie Kinder nicht auf der Fußstütze oder auf dem Sitz stehen, um Verletzungen zu vermeiden.
	● Kinder müssen beim Gebrauch des Spielzeugs Schuhe tragen!
	● Befestigen Sie KEINE zusätzlichen Schnüre oder Zubehörteile am SPIELZEUG, um Erstickungsgefahr zu 

vermeiden!
	● Legen Sie NICHT mehr als 0,5 kg Last in den hinteren Gepäckkorb und mehr als 0,2 kg in den vorderen Korb.
	● Legen Sie KEINE Gegenstände oder Gepäckstücke auf den Lenker oder den Elterngriff, um Verletzungsgefahren 

durch Überlastung, Verlust des Gleichgewichts oder Umkippen des SPIELZEUGS zu vermeiden.
	● Legen Sie während der Lagerung und des Transports KEINE Gegenstände oder schweren Objekte auf das 

SPIELZEUG, um Schäden an seiner Struktur zu vermeiden.
	● Verwenden Sie KEIN anderes Fahrzeug, um das SPIELZEUG durch Ziehen zu bewegen.
	● Lassen Sie Kinder, die das Spielzeug benutzen, oder Kinder in der Nähe NICHT mit den Händen die Räder 

berühren und/oder Gegenstände in diese stecken!
	● Verwenden Sie das Spielzeug nicht in der Nähe von Flüssen, Schwimmbädern, Treppen oder Hindernissen!
	● Nehmen Sie KEINE Änderungen oder Modifikationen an der Struktur des SPIELZEUGS vor! Wenden Sie 

sich bei Bedarf an den Händler oder einen autorisierten Kundendienst, um sich beraten zu lassen und 
Reparaturen durchführen zu lassen.

	● Verwenden Sie KEINE Ersatzteile oder andere Komponenten, die nicht vom Hersteller geliefert wurden! 
Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Sicherheit, wenn andere als die Original- oder 
empfohlenen Ersatzteile verwendet werden.

	● Halten Sie die Kunststoffverpackung von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.

UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU GEWÄHRLEISTEN, 
BEACHTEN SIE ALLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG ENTHALTENEN 

WARNHINWEISE, ANWEISUNGEN UND EMPFEHLUNGEN!

GEBRAUCHSANWEISUNG  

WICHTIG – BITTE SORGFÄLTIG 
LESEN UND ZUR SPÄTEREN 

BEZUGNAHME AUFBEWAHREN

DE
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Das SPIELZEUG ist für zwei Kinder über 2 Jahre mit einem Gesamtgewicht von bis zu 50 kg geeignet. Empfohlenes Alter 
der Kinder: von 2 bis 6 Jahren.
Dies ist ein funktionales SPIELZEUG, das entwickelt wurde, um die ersten Fähigkeiten Ihres Kindes in Bezug auf das 
Lenken und die Koordination von Hand- und Beinbewegungen beim selbstständigen Fahren eines Dreirads oder 
Fahrrads zu entwickeln.
WARNUNG! ENTFERNEN SIE DEN ELTERNKONTROLLGRIFF NUR, WENN SIE VOLLSTÄNDIG DAVON ÜBERZEUGT SIND, 
DASS DAS KIND DAS DREIRAD OHNE HILFE FAHREN UND STEUERN KANN.
WICHTIG! DAS DREIRAD KANN VON EINEM ERWACHSENEN MIT DEM ELTERNKONTROLLGRIFF ODER VOM KIND 
NACH ENTFERNEN DES GRIFFS, DES VERDECKS UND DER VORDERSTANGE GESTEUERT WERDEN.

MONTAGE UND MERKMALE

HAUPTTEILE:  1 – Verdecke (2 Stück); 2 – Sitzbezüge (2 Stück); 3 – Gepäckkorb hinten (1 Stück); 4 – Rahmen (1 Stück); 
5 – Hinterräder (2 Stück); 6 – Vorderradbaugruppe (1 Stück); 7 – Hinterachse (1 Stück); 8 – Lenkwelle (1 Stück); 9 – 
Sitze (2 Stück); 10 – Sicherheitsbügel (2 Stück); 11 – Elterngriff (1 Stück); 12 – Befestigungselemente und Zierkappen; 
13 – Vorderkorb (1 Stück)
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind. Einige Teile des Spielzeugs können vom Hersteller vormontiert 
sein.

MONTAGE- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

WICHTIG! Befolgen Sie strikt die Anweisungen und die Montageabfolge, die in diesem Handbuch in Text und 
Abbildungen angegeben sind.
WARNUNG! Überprüfen Sie nach jedem Schritt die Sicherheit jeder Befestigung.
WARNUNG! Ziehen Sie die Schrauben fest an, aber nicht zu fest. Ein Lösen kann zum Ablösen von Teilen und zu 
Verletzungen des Kindes führen.
Für die Montage des Dreirads sind ein Schraubendreher und ein Schraubenschlüssel erforderlich (nicht im Lieferumfang 
enthalten).
 

MONTAGE UND FUNKTIONEN

1. MONTAGE DER FUSSTÜTZEN
Befestigen Sie die Fußstützen an der dafür vorgesehenen Stelle am Rahmenrohr und sichern Sie sie mit der Schraube 
(1).
2. MONTAGE DES VORDERRADS AM RAHMEN
2.1 Setzen Sie die Buchse (2) ein und führen Sie das Vorderrad (6) in den Rahmen ein.
2.2 Befestigen Sie den vorderen Gepäckkorb (13) wie in der Abbildung gezeigt an der Gabelröhre.
2.3 Befestigen Sie den Lenker an der Gabelröhre und sichern Sie ihn mit der Schraube und Mutter.
3. MONTAGE DER HINTERRÄDER
3.1 Schrauben Sie die Mutter von der Hinterachse ab.
3.2 Setzen Sie das Rad (5) auf die Hinterachse und führen Sie die Achse durch die Öffnung im Rahmen. Montieren Sie 
das andere Hinterrad und sichern Sie es mit der Unterlegscheibe und der Mutter wie in der Abbildung gezeigt. Drücken 
Sie die Zierkappen fest.
4. MONTAGE DER LENKACHSE
4.1 Stecken Sie das gebogene Ende (a) der Lenkwelle in die Gabel.
4.2 Entfernen Sie die Muttern (b) von der Lenkwelle.
4.3 Befestigen Sie das hintere Ende der Lenkwelle an der Halterung des Griffrohrs und sichern Sie es mit den Muttern 
(b).
5. MONTAGE DER SITZE
Entfernen Sie die Kunststoffmuttern von den Schrauben an der Unterseite des Sitzes. Positionieren Sie den Sitz so, dass 
die Schrauben durch die Löcher im Rahmen passen. Ziehen Sie die Kunststoffmuttern fest, um den Sitz am Rahmen 
zu befestigen.
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6. BEFESTIGEN DER SITZBEZÜGE
Legen Sie den Sitzbezug über den Sitz. Stecken Sie die Clips des Bezugs in die entsprechenden Öffnungen im Sitz, wie 
in der Abbildung gezeigt.
7. MONTAGE DER SICHERHEITSBAR AN DEN SITZEN
8. MONTAGE DER VERDECKE
Stecken Sie beide Enden jedes Verdecks in die Seiten der Rückenlehne. Ziehen Sie das Verdeck nach vorne, um es zu 
öffnen. Drücken Sie das Verdeck mit der Hand, um es zusammenzufalten.
9. MONTAGE DES ELTERN-KONTROLLGRIFFS
Drücken Sie den Stift (n) und setzen Sie den Griff in den Rahmen ein. Sichern Sie den Griff, indem Sie den Hebel (r) 
nach oben bewegen.
10. MONTAGE DES HECKKOFFERS
Befestigen Sie den hinteren Korb (3) am hinteren Teil des Rahmens, richten Sie die Löcher aus und sichern Sie ihn mit 
den vier Schrauben (f).
11. KLAPPEN DER FUSSTÜTZE
Drücken Sie den Stift (g) und drehen Sie die gesamte Fußstütze nach oben, bis ein Rastgeräusch zu hören ist.
WICHTIG! Wenn ein Erwachsener das Dreirad steuert, lassen Sie die Fußstütze ausgeklappt. Wenn das Dreirad vom 
Kind gefahren wird, klappen Sie die Fußstütze nach innen in Richtung Rahmen.
12. SITZE UM 360° DREHEN
Die Sitze können in zwei Positionen fixiert werden – nach vorne und nach hinten (zum Erwachsenen) gerichtet. Wenn 
die gewählte Position gesichert ist, ist ein Klicken zu hören.
Drücken Sie die Knöpfe (k) und klappen Sie den Lenker ein. 
Drücken Sie den roten Knopf (n) unter dem Sitz und drehen Sie den Sitz um 360°.
13. EINSTELLEN DER SITZRÜCKENLEHNE
Die Rückenlehne kann aufrecht oder geneigt positioniert werden.
Drücken Sie gleichzeitig die Knöpfe auf beiden Seiten des Sitzes und bringen Sie die Rückenlehne in die gewünschte 
Position.
Ein Klicken ist zu hören, wenn die Position arretiert ist.
Hinweis: Wenn der Vordersitz nach hinten (zum Erwachsenen) gerichtet ist, muss der Lenker nach außen geklappt 
werden, bevor der Sitz in eine geneigte Position gebracht werden kann.

WARTUNGS- UND PFLEGEHINWEISE 

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand aller Teile.* Spritzen Sie das Spielzeug nicht mit Wasser ab und tauchen 
Sie es nicht in Wasser ein. Reinigen Sie es mit einem weichen, mit Wasser oder einem milden Flüssigwaschmittel 
angefeuchteten Tuch.* Reinigen Sie es nicht mit aggressiven Produkten, die Schleifpartikel, Ammoniak, Bleichmittel oder 
Alkohol enthalten.* Schmieren Sie die beweglichen Mechanismen regelmäßig.* Verwenden Sie es nicht auf sandigen 
Oberflächen.* Lagern Sie das SPIELZEUG nicht an Orten mit sehr warmer Luft oder in der Nähe von Wärmequellen, 
um Verformungen zu vermeiden.* Lagern Sie das SPIELZEUG an einem sauberen, trockenen Ort. Setzen Sie es keinen 
direkten Umwelteinflüssen wie Sonne, Regen, Feuchtigkeit oder plötzlichen Temperaturschwankungen aus.* Trocknen 
Sie das SPIELZEUG immer vollständig an der Luft, bevor Sie es lagern oder wieder verwenden. Wenn das Produkt in 
feuchtem Zustand gelagert wird, kann Schimmel entstehen.* Bei Problemen im Zusammenhang mit dem normalen 
Betrieb wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Kundendienst, um Rat oder Hilfe bei der Reparatur zu erhalten.
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AVERTISSEMENTS !

	● AVERTISSEMENT ! À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE D'UN ADULTE !
	● AVERTISSEMENT !  CE JOUET N'EST PAS ÉQUIPÉ DE FREINS !
	● AVERTISSEMENT !  CE JOUET NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 2 ANS !
	● AVERTISSEMENT !  NE PAS UTILISER POUR DES ENFANTS DONT LE POIDS TOTAL DÉPASSE 50 kg, EN 

RAISON DU RISQUE DE SURCHARGE DE LA STRUCTURE DU JOUET !
	● AVERTISSEMENT !  AVANT D'UTILISER LE JOUET, FAMILIARISEZ LES ENFANTS AVEC SON MODE D'EMPLOI 

ET LES RÈGLES DE SÉCURITÉ.
	● AVERTISSEMENT !  UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT POUR L'USAGE POUR LEQUEL IL A ÉTÉ CONÇU.
	● AVERTISSEMENT !  UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT PENDANT LA JOURNÉE, SUR DES SURFACES PLATES 

ET SÛRES, À UNE DISTANCE SÉCURITAIRE DES RUES ET DES ROUTES UTILISÉES PAR DES VÉHICULES À MOTEUR.
	● AVERTISSEMENT !  POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE, RETIREZ TOUJOURS LA POIGNÉE DE 

CONTRÔLE PARENTAL LORSQUE LES ENFANTS UTILISENT LE JOUET DE MANIÈRE INDÉPENDANTE !
	● AVERTISSEMENT !  TENEZ LE JOUET À L'ÉCART DU FEU ET DE TOUTE AUTRE SOURCE DE CHALEUR !
	● Le montage du JOUET doit être effectué UNIQUEMENT par un adulte !
	● NE laissez PAS les enfants de moins de 3 ans s'approcher avant que le JOUET ne soit entièrement assemblé, 

afin d'éviter qu'ils n'aient accès aux petites pièces et aux pièces démontées !
	● Ce jouet tricycle est destiné UNIQUEMENT à deux enfants !
	● NE laissez PAS les enfants pousser le tricycle !
	● Ce JOUET n'est PAS adapté à la course ou à la glissade !
	● N'utilisez PAS le jouet si vous constatez que des pièces sont manquantes ou endommagées.
	● NE PAS laisser les enfants se tenir debout sur le repose-pieds ou sur le siège afin d'éviter toute blessure.
	● Les enfants doivent porter des chaussures lorsqu'ils utilisent le jouet !
	● NE PAS attacher de cordes ou d'accessoires supplémentaires au JOUET afin d'éviter tout risque d'étouffement 

!
	● NE PAS placer plus de 0,5 kg de charge dans le panier arrière et plus de 0,2 kg dans le panier avant.
	● NE PAS placer d'objets ou de bagages sur le guidon ou la poignée de contrôle parental afin d'éviter tout 

risque de blessure causé par une surcharge, une perte d'équilibre ou un renversement du JOUET.
	● Pendant le stockage et le transport, ne placez PAS d'objets ou d'objets lourds sur le JOUET afin d'éviter 

d'endommager sa structure.
	● N'utilisez PAS un autre véhicule pour déplacer le JOUET en le tirant.
	● NE LAISSEZ PAS les enfants qui utilisent le JOUET, ou les enfants à proximité, toucher les roues avec leurs 

mains et/ou y insérer des objets !
	● Utilisez-le loin des rivières, des piscines, des escaliers ou des obstacles !
	● N'apportez AUCUNE modification à la structure du JOUET ! Si nécessaire, contactez le revendeur ou un 

centre de service agréé pour obtenir des conseils et faire réparer le produit.
	● N'utilisez PAS de pièces de rechange ou d'autres composants non fournis par le fabricant ! Le fabricant 

décline toute responsabilité en matière de sécurité si des pièces de rechange autres que celles d'origine ou 
recommandées sont utilisées.

	● Gardez les emballages en plastique hors de portée des enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Le JOUET convient à deux enfants de plus de 2 ans dont le poids combiné ne dépasse pas 50 kg. Âge recommandé 
des enfants : de 2 à 6 ans.

POUR ASSURER UNE UTILISATION SÉCURITAIRE DE CE PRODUIT, 
RESPECTEZ TOUTES LES MISES EN GARDE, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS FOURNIES DANS CE MANUEL D'UTILISATION !

MODE D'EMPLOI

IMPORTANT – À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 

POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

FR
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Il s'agit d'un JOUET fonctionnel conçu pour développer les compétences initiales de votre enfant en matière de 
direction et de coordination des mouvements des mains et des jambes lorsqu'il conduit seul un tricycle ou un vélo.
AVERTISSEMENT ! RETIREZ LA POIGNÉE DE CONTRÔLE PARENTAL UNIQUEMENT LORSQUE VOUS ÊTES CERTAIN 
QUE L'ENFANT PEUT CONDUITE ET CONTRÔLER LE TRICYCLE SANS AIDE.
IMPORTANT ! LE TRICYCLE PEUT ÊTRE CONTRÔLÉ PAR UN ADULTE À L'AIDE DE LA POIGNÉE DE CONTRÔLE PARENTAL 
OU PAR L'ENFANT APRÈS AVOIR RETIRÉ LA POIGNÉE, LA CAPOTE ET LA BARRE AVANT.

ASSEMBLAGE ET CARACTÉRISTIQUES

PIÈCES PRINCIPALES :  1 – Capotes (2 pièces) ; 2 – Housses de siège (2 pièces) ; 3 – Panier à bagages arrière (1 pièce) ; 
4 – Cadre (1 pièce) ; 5 – Roues arrière (2 pièces) ; 6 – Ensemble roue avant (1 pièce) ; 7 – Essieu arrière (1 pièce) ; 8 – 
Arbre de direction (1 pièce) ; 9 – Sièges (2 pièces) ; 10 – Barres de sécurité (2 pièces) ; 11 – Poignée de contrôle parental 
(1 pièce) ; 12 – Fixations et capuchons décoratifs ; 13 – Panier à bagages avant (1 pièce)
Veuillez vous assurer que toutes les pièces sont présentes. Certaines pièces du jouet peuvent être préassemblées par 
le fabricant.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET D'INSTALLATION

IMPORTANT ! Suivez strictement les instructions et la séquence d'assemblage fournies dans le texte et les 
illustrations de ce manuel.
AVERTISSEMENT ! Vérifiez la sécurité de chaque fixation après avoir terminé chaque étape.
AVERTISSEMENT ! Serrez fermement les vis, mais ne les serrez pas trop. Un desserrage peut entraîner le 
détachement de pièces et blesser l'enfant.
Un tournevis et une clé sont nécessaires pour assembler le tricycle (non fournis).
 

ASSEMBLAGE ET FONCTIONS

1. INSTALLATION DU REPOSE-PIED
Fixez les repose-pieds à l'emplacement prévu à cet effet sur le tube du cadre et fixez-les à l'aide de la vis (1).
2. INSTALLATION DE LA ROUE AVANT SUR LE CADRE
2.1 Placez la douille (2) et insérez la roue avant (6) dans le cadre.
2.2 Fixez le panier avant (13) au tube de fourche comme indiqué sur l'illustration.
2.3 Fixez le guidon au tube de fourche et serrez-le à l'aide de la vis et de l'écrou.
3. INSTALLATION DES ROUES ARRIÈRE
3.1 Dévissez l'écrou de l'essieu arrière.
3.2 Placez la roue (5) sur l'essieu arrière et passez l'essieu dans le trou du cadre. Installez l'autre roue arrière et fixez-la 
à l'aide de la rondelle et de l'écrou, comme indiqué sur l'illustration. Enfoncez les capuchons décoratifs pour les mettre 
en place.
4. INSTALLATION DE L'ARBRE DE DIRECTION
4.1 Insérez l'extrémité courbée (a) de l'arbre de direction dans la fourche.
4.2 Retirez les écrous (b) de l'arbre de direction.
4.3 Fixez l'extrémité arrière de l'arbre de direction au support de montage du tube de guidon et fixez-le à l'aide des 
écrous (b).
5. INSTALLATION DES SIÈGES
Retirez les écrous en plastique des boulons situés au bas du siège. Positionnez le siège de manière à ce que les boulons 
passent à travers les trous du cadre. Serrez les écrous en plastique pour fixer le siège au cadre.
6. FIXATION DES HOUSSES DE SIÈGE
Placez la housse de siège sur le siège. Insérez les clips de la housse dans les ouvertures correspondantes du siège, 
comme indiqué sur la figure.
7. INSTALLATION DE LA BARRE DE SÉCURITÉ SUR LES SIÈGES
8. INSTALLATION DES AUVENTS
Insérez les deux extrémités de chaque auvent dans les côtés du dossier. Tirez l'auvent vers l'avant pour l'ouvrir. Poussez 
l'auvent à la main pour le replier.
9. INSTALLATION DE LA POIGNÉE DE CONTRÔLE PARENTAL
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Appuyez sur la goupille (n) et insérez la poignée dans le cadre. Fixez la poignée en déplaçant le levier (r) vers le haut.
10. INSTALLATION DU PANIER À ARRIÈRE
Fixez le panier arrière (3) à la partie arrière du cadre, alignez les trous et fixez-le à l'aide des quatre vis (f).
11. PLIAGE DU REPOSE-PIEDS
Appuyez sur la goupille (g) et faites pivoter l'ensemble du repose-pieds vers le haut jusqu'à ce que vous entendiez un 
clic.
IMPORTANT ! Lorsqu'un adulte contrôle le tricycle, gardez le repose-pieds déplié. Lorsque le tricycle est utilisé par 
l'enfant, repliez le repose-pieds vers l'intérieur en direction du cadre.
12. ROTATION DES SIÈGES À 360
Les sièges peuvent être fixés dans deux positions : face à l'avant et face à l'arrière (vers l'adulte). Lorsque la position 
sélectionnée est verrouillée, un clic se fait entendre.
Appuyez sur les boutons (k) et repliez le guidon. 
Appuyez sur le bouton rouge (n) sous le siège et faites pivoter le siège à 360°.
13. RÉGLAGE DU DOSSIER DU SIÈGE
Le dossier peut être positionné en position verticale ou inclinée.
Appuyez simultanément sur les boutons situés de chaque côté du siège et placez le dossier dans la position souhaitée.
Un clic se fait entendre lorsque la position est verrouillée.
Remarque: lorsque le siège avant est orienté vers l'arrière (vers l'adulte), avant d'incliner le siège, le guidon doit être 
rabattu vers l'extérieur.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE 

Vérifiez régulièrement l'état de toutes les pièces.* Ne pas nettoyer au jet d'eau ni immerger le JOUET dans l'eau. 
Nettoyez-le avec un chiffon doux humidifié avec de l'eau ou un détergent liquide doux.* Ne le nettoyez pas avec des 
produits agressifs contenant des particules abrasives, de l'ammoniaque, de l'eau de Javel ou de l'alcool.* Lubrifiez 
régulièrement les mécanismes mobiles.* Ne l'utilisez pas sur des surfaces sableuses.* Ne rangez pas le JOUET dans 
des endroits où l'air est très chaud ou à proximité de sources de chaleur, afin d'éviter toute déformation.* Rangez le 
JOUET dans un endroit propre et sec. Ne l'exposez pas à des conditions environnementales directes telles que le soleil, 
la pluie, l'humidité ou des changements brusques de température.* Séchez toujours le JOUET et laissez-le sécher 
complètement à l'air libre avant de le ranger ou de l'utiliser à nouveau. De la moisissure peut apparaître si le produit 
est rangé alors qu'il est encore humide.* En cas de problèmes liés au fonctionnement normal, contactez un centre de 
service agréé pour obtenir des conseils ou faire réparer le produit.
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UPOZORENJA!

	● UPOZORENJE! KORISTITE ISKLJUČIVO POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE!
	● UPOZORENJE!  OVA IGRAČKA NEMA KOČNICE!
	● UPOZORENJE!  IGRAČKA NIJE PRIGODNA ZA DJECU MLAĐU OD 2 GODINE!
	● UPOZORENJE!  NE KORISTITE ZA DJECU UKUPNE TEŽINE VEĆE OD 50 kg, ZBOG RIZIKA OD PREOPTEREĆENJA 

STRUKTURE IGRAČKE!
	● UPOZORENJE!  PRIJE KORIŠTENJA IGRAČKE, UPUTITE DJECU U NAČIN KORIŠTENJA I PRAVILA SIGURNOSTI.
	● UPOZORENJE!  KORISTITE IGRAČKU ISKLJUČIVO ZA NAMJENU ZA KOJU JE PREDVIĐENA.
	● UPOZORENJE!  KORISTITE IGRAČKU ISKLJUČIVO DOKLE DNEVNIH SATI NA RAVNIM, SIGURNIM 

POVRŠINAMA I NA SIGURNOJ UDALJENOSTI OD ULICA I CESTI PO KOJIMA SE KREĆU MOTORNA VOZILA.
	● UPOZORENJE! KAKO BI SE IZBJEGLA OPASNOST OD POVREDE, UVIJEK UKLONITE RUKOHVAT ZA 

RODITELJSKU KONTROLU KADA DJECA NEZAVISNO UPOTREBLJAVAJU IGRAČKU!
	● UPOZORENJE!  DRŽITE DALEKO OD VATRE I DRUGIH IZVORA TOPLINE!
	● Sklapanje IGRAČKE smije obavljati ISKLJUČIVO odrasla osoba!
	● NE dopuštajte djeci mlađoj od 3 godine da budu prisutna prije nego što je igračka u potpunosti sastavljena, 

kako biste spriječili pristup malim i rastavljenim dijelovima!
	● Ova igračka tricikl namijenjena je ISKLJUČIVO za dvoje djece!
	● Ne dopustite djeci da guraju tricikl!
	● Ova IGRAČKA NIJE namijenjena za trčanje ili klizanje!
	● NE koristite IGRAČKU ako su dijelovi nedostaju ili su oštećeni.
	● Ne dopustite djeci da stoje na naslonu za noge ili na sjedalu kako bi se izbjegle ozljede.
	● Djeca moraju nositi cipele prilikom korištenja IGRAČKE!
	● Ne pričvršćujte dodatne užad ili dodatke na IGRAČKU kako biste izbjegli rizik od gušenja!
	● Ne stavljajte više od 0,5 kg tereta u stražnju košaru za prtljagu i više od 0,2 kg u prednju košaru.
	● Ne stavljajte predmete ili prtljagu na upravljač ili ručku za roditeljsku kontrolu kako biste spriječili rizik od 

ozljeda uzrokovanih preopterećenjem, gubitkom ravnoteže ili prevrtanjem IGRAČKE.
	● Tijekom skladištenja i prijevoza NE stavljajte predmete ili teške terete na IGRAČKU kako biste izbjegli 

oštećenje njezine strukture.
	● Ne koristite drugo vozilo za vuču IGRAČKE.
	● Ne dopustite djeci koja koriste IGRAČKU, kao ni djeci u blizini, da dodiruju kotače rukama i/ili da u njih 

ubacuju predmete!
	● Koristite daleko od rijeka, bazena, stepenica ili prepreka!
	● NE vršite izmjene ili preinake na strukturi IGRAČKE! Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili ovlaštenom 

servisnom centru za savjetovanje i popravak.
	● NE upotrebljavajte rezervne dijelove ili druge komponente koje nije isporučio proizvođač! Proizvođač ne 

preuzima odgovornost za sigurnost ako se koriste rezervni dijelovi koji nisu originalni ili preporučeni.
	● Držite plastičnu ambalažu podalje od djece kako biste izbjegli rizik od gušenja.

OPIS PROIZVODA

IGRAČKA je prikladna za dvoje djece starije od 2 godine s ukupnom težinom do 50 kg. Preporučena dob djece: od 
2 do 6 godina.
Ovo je funkcionalna IGRAČKA osmišljena za razvoj početnih vještina vašeg djeteta vezanih za upravljanje i 
koordinaciju pokreta ruku i nogu pri samostalnoj vožnji tricikla ili bicikla.

ZA OSIGURANJE SIGURNE UPOTREBE OVOG PROIZVODA POŠTUJTE SVE UPUTE, 
OPOZDRE I PREPORUKE NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU!

UPUTE ZA UPOTREBU  

VAŽNO – PAŽLJIVO 
PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 

BUDUĆU UPOTREBU

HR
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UPOZORENJE! Uklonite ručku za roditeljsku kontrolu samo kada ste potpuno sigurni da dijete može voziti i upravljati 
triciklom bez pomoći.
VAŽNO! TRICIKL MOŽE KONTROLIRATI ODRASLA OSOBA POMOĆU RUKOHVATA ZA RODITELJSKU KONTROLU ILI 
DIJETE NAKON UKLANJANJA RUKOHVATA, KROVNIĆA I PREDNJE PREČKE.

SKLAPANJE I ZNAČAJKE

GLAVNI DIJELOVI:  1 – Krovići (2 kom.); 2 – Navlake za sjedala (2 kom.); 3 – Stražnja košara za prtljagu (1 kom.); 
4 – Okvir (1 kom.); 5 – Stražnji kotači (2 kom.); 6 – Prednji kotač (1 kom.); 7 – Stražnja osovina (1 kom.); 8 – Vratilo 
upravljanja (1 kom.); 9 – Sjedišta (2 kom.); 10 – Sigurnosne šipke (2 kom.); 11 – Roditeljski ručak za kontrolu (1 kom.); 
12 – Priključci i ukrasne kapice; 13 – Prednja košara za prtljagu (1 kom.)
Molimo provjerite jesu li svi dijelovi prisutni. Neki dijelovi igračke mogu biti prethodno sastavljeni od strane proizvođača.

SKLAPANJE I ZNAČAJKE

VAŽNO! Strogo se pridržavajte uputa i redoslijeda montaže navedenih u tekstu i ilustracijama ovog priručnika.
UPOZORENJE! Provjerite čvrstoću svake fiksacije nakon dovršetka svakog koraka.
UPOZORENJE! Čvrsto zategnite vijke, ali ih nemojte previše zategnuti. Otpuštanje može dovesti do odvajanja 
dijelova i ozljede djeteta.
Za sastavljanje tricikla potrebni su odvijač i ključ (nisu uključeni).

SKLAPANJE I FUNKCIJE

1. MONTAŽA NASLONA ZA NOGE
Pričvrstite naslone za noge na predviđeno mjesto na cijevi okvira i učvrstite ih vijkom (1).
2. MONTAŽA PREDNJEG KOTAČA NA OKVIR
2.1 Postavite uložak (2) i umetnite prednje kotače (6) u okvir.
2.2 Pričvrstite prednju košaru za prtljagu (13) na cijev vilice kao što je prikazano na slici.
2.3 Pričvrstite upravljač na cijev vilice i osigurajte ga vijkom i maticom.
3. MONTAŽA ZADNJIH KOTAČA
3.1 Odvijte maticu s stražnje osovine.
3.2 Postavite kotač (5) na stražnju osovinu i provucite osovinu kroz otvor u okviru. Postavite i drugi stražnji kotač i 
pričvrstite ga podložkom i maticom kao što je prikazano na slici. Utisnite ukrasne čepove na mjesto.
4. MONTAŽA VODILICE UPRAVLJANJA
4.1 Umetnite savijeni kraj (a) upravljačke osovine u vilicu.
4.2 Skinite matice (b) s upravljačke osovine.
4.3 Pričvrstite stražnji kraj upravljačke osovine na nosač za montažu cijevi upravljača i osigurajte ga maticama (b).
5. MONTAŽA SJEDIŠTA
Uklonite plastične matice s vijaka na dnu sjedala. Postavite sjedalo tako da vijci prolaze kroz rupe u okviru. Zategnite 
plastične matice kako biste pričvrstili sjedalo za okvir.
6. PRIČVRŠĆIVANJE NAVLJAKA ZA SJEDIŠTE
Postavite navlaku sjedala preko sjedala. Umetnite kopče s navlake u odgovarajuće otvore na sjedalu, kao što je 
prikazano na slici.
7. MONTAŽA SIGURNOSNE ŠIPKE NA SJEDIŠTA
8. MONTAŽA KROVNIH KROVOVA
Umetnite oba kraja svake tende u bočne stranice naslona. Povucite tendu prema naprijed kako biste je otvorili. Gurnite 
tendu rukom kako biste je sklopili.
9. MONTAŽA RUČKE ZA KONTROLU RODITELJA
Pritisnite iglu (n) i umetnite ručku u okvir. Osigurajte ručku pomicanjem poluge (r) prema gore.
10. MONTAŽA ZADNJE KORPE ZA PRTLJAG
Pričvrstite stražnju košaru (3) na stražnji dio okvira, poravnajte rupe i pričvrstite je sa četiri vijka (f).
11. SKLAPANJE NASLONA ZA NOGE
Pritisnite iglu (g) i okrećite cijelu stajnu plohu prema gore dok se ne čuje zvuk zaključavanja.
VAŽNO! Kada odrasla osoba upravlja triciklom, držite naslon za noge otvorenim. Kada triciklom upravlja dijete, sklopite 
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naslon za noge prema unutra, prema okviru.
12. OKRETANJE SJEDIŠTA ZA 360°
Sjedišta se mogu fiksirati u dvije položaje – okrenuta prema naprijed i prema natrag (prema odrasloj osobi). Kada je 
odabrana pozicija osigurana, čut će se klik.
Pritisnite tipke (k) i sklopite upravljač. 
Pritisnite crveno gumb (n) ispod sjedala i rotirajte sjedalo 360°.
13. POдеšavanje naslona sjedala
Naslon se može postaviti uspravno ili nagnuto.
Istovremeno pritisnite gumbe s obje strane sjedala i pomaknite naslon u željeni položaj.
Čut će se kliktanje kada je položaj osiguran.
Napomena: Kada je prednje sjedalo okrenuto unatrag (prema odrasloj osobi), prije postavljanja sjedala u ležeći 
položaj, ručka se mora preklopiti prema van.
 

UPUTE ZA ODRŽAVANJE I NEGU 

Povremeno provjeravajte stanje svih dijelova. * Ne perite crijevom niti uranjajte igračku u vodu. Čistite mekom krpom 
navlaženom vodom ili blagim tekućim deterdžentom.* Ne čistite agresivnim proizvodima koji sadrže abrazivne čestice, 
amonijak, izbjeljivač ili alkohol.* Redovito podmazujte pokretne mehanizme.* Ne koristite na pjeskovitim površinama.* 
Ne pohranjujte IGRAČKU na mjestima s vrlo toplim zrakom ili blizu izvora topline kako biste spriječili deformaciju.* 
Pohranite IGRAČKU na čistom, suhom mjestu. Ne izlažite ga izravnim vanjskim uvjetima kao što su sunce, kiša, vlaga 
ili nagle promjene temperature. * Uvijek osušite igračku i pustite je da se potpuno osuši na zraku prije pohrane ili 
ponovne uporabe. Plijesan se može pojaviti ako se proizvod pohrani dok je vlažan. * U slučaju problema vezanih uz 
normalno funkcioniranje, obratite se ovlaštenom servisnom centru za savjet ili popravak.
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УПОЗОРЕЊА!

	● УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТИ САМО ПОД НЕПОСРЕДНИМ НАДЗОРОМ ОДРАСЛИХ!
	● УПОЗОРЕЊЕ!  ОВА ЈУЧКА НЕМА КОЧНИЦУ!
	● УПОЗОРЕЊЕ!  ИГРАЧКА НИЈЕ ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦУ МЛАЂУ ОД 2 ГОДИНЕ!
	● УПОЗОРЕЊЕ! НЕ КОРИСТИТИ ЗА ДЕЦУ УКУПНЕ ТЕЖИНЕ ВЕЋЕ ОД 50 кг, ЗБОГ РИЗИКА ОД ПРЕНАПРЕЗАЊА 

СТРУКТУРЕ ИГРАЧКЕ!
	● УПОЗОРЕЊЕ!  ПРЕ КОРИШЋЕЊА ИГРАЧКЕ, ПОЗНАЈТЕ ДЕЦИ НАЧИН КОРИШЋЕЊА И ПРАВИЛА 

БЕЗБЕДНОСТИ.
	● УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТЕ ИГРАЧКУ САМО ЗА ПРЕДВИЂЕНУ НАМЕНУ.
	● УПОЗОРЕЊЕ!  КОРИСТИТЕ ИГРАЧКУ САМО ДАЊЕМ НА РАВНИМ, БЕЗБЕДНИМ ПОВРШИНАМА И НА 

БЕЗБЕДНОЈ ДАЉИНИ ОД УЛИЦА И ПУТЕВА КОЈИМА САОБРАЋАЈУ МОТОРНА ВОЗИЛА.
	● УПОЗОРЕЊЕ!  ДА БИСТЕ ИЗБЕГЛИ РИЗИК ОД ПОВРЕДЕ, УВЕК УКЛАНИТЕ ДРШКУ ЗА РОДИТЕЉСКУ 

КОНТРОЛУ КАДА ДЕЦА САМИ КОРИСТЕ ИГРАЧКУ!
	● УПОЗОРЕЊЕ!  ДРЖИТЕ ДАЛЕКО ОД ВАТРЕ И ДРУГИХ ИЗВОРА ТОПЛОТЕ!
	● Склапање играчке треба да обави САМО одрасла особа!
	● Не дозволите деци млађој од 3 године да буде присутна пре него што је играчка у потпуности 

састављена, како бисте спречили приступ малим и растављеним деловима!
	● Ова играчка троцикл је намењен САМО за двоје деце!
	● Не дозволите деци да гурају троцикл!
	● Ова ЈУГАНДА није погодна за трчање или клизање!
	● НЕ користите ИГРАЧКУ ако су неки делови недостајући или оштећени.
	● Не дозволите деци да стоје на ослонцу за ноге или на седишту како би се избегле повреде.
	● Деца морају да носе ципеле приликом коришћења играчке!
	● Не причвршћивајте додатне каблове или додатке на играчку како бисте избегли ризик од гушења!
	● Не стављајте више од 0,5 кг терета у задњу корпу за пртљаг и више од 0,2 кг у предњу корпу.
	● Не стављајте предмете или пртљаг на управљач или ручку за контролу родитеља како бисте спречили 

ризик од повреда узрокованих преоптерећењем, губитком равнотеже или превртањем ПЛАЈА.
	● Током складиштења и превоза НЕ стављајте предмете или тешке објекте на ПЛАЈУ да бисте избегли 

оштећење њене конструкције.
	● НЕ користите друго возило да бисте вукли ИГРАЧКУ.
	● Не дозволите деци која користи играчку, као ни деци у близини, да додирују точкове рукама и/или 

убацују предмете у њих!
	● Користите далеко од река, базена, степеница или препрека!
	● НЕ правите измене или модификације на структури ПЛАСТЕЛИНЕ! Уколико је потребно, обратите се 

продавцу или овлашћеном сервисном центру за савете и поправку.
	● НЕ користите резервне делове или друге компоненте које није испоручио произвођач! Произвођач 

не преузима одговорност за безбедност ако се користе резервни делови који нису оригинални или 
препоручени.

	● Чувајте пластичну амбалажу даље од деце како бисте избегли ризик од гушења.

ОПИС ПРОИЗВОДА

ИГРАЧКА је погодна за двоје деце старије од 2 године укупне тежине до 50 кг. Препоручена старост деце: 
од 2 до 6 година.

ДА БИСТЕ ОСИГУРАЛИ БЕЗБЕДНУ УПОТРЕБУ ОВОГ ПРОИЗВОДА, 
ПОШТУЈТЕ СВА ПРЕДУПРЕЂЕЊА, УПУТСТВА И ПРЕПОРУКЕ 

НАВЕДЕНЕ У ОВОМ УПУТСТВУ ЗА КОРИШЋЕЊЕ!

УПУТСТВО ЗА КОРИШЋЕЊЕ  

ВАЖНО – ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ 
И САЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋУ УПОТРЕБУ

RS
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Ово је функционална играчка дизајнирана да развије почетне вештине вашег детета у вези са управљањем и 
координацијом покрета руку и ногу приликом самосталног вожње тротинета или бицикла.
УПОЗОРЕЊЕ! УКЛАЊИВАЊЕ РУКЕ ЗА КОНТРОЛУ РОДИТЕЉА ВРШИТЕ САМО КАДА СТЕ ПОТПУНО УБЕДЕНИ ДА 
ДЕТЕ МОЖЕ ДА ВОЗИ И КОНТРОЛИШЕ ТРОЦИКЛ БЕЗ ПОМОЋИ.
ВАЖНО! ТРОТОЧАК МОЖЕ ДА КОНТРОЛИШЕ ОДРАСЛА ЛИЦА ПУТЕМ РУЧКЕ ЗА РОДИТЕЛЬСКУ КОНТРОЛУ ИЛИ 
ДЕТЕ НАКОН УКЛАЊАЊА РУЧКЕ, КИРИБЕ И ПРЕДЊЕГ ШТАПА.

СКЛОПИВАНЈЕ И КАРАКТЕРИСТИКЕ

ГЛАВНИ ДИЈЕЛOVИ:  1 – Кровни покривачи (2 ком.); 2 – Покривачи за седишта (2 ком.); 3 – Задња корпа за 
пртљаг (1 ком.); 4 – Оквир (1 ком.); 5 – Задњи точкови (2 ком.); 6 – Предњи точак (1 ком.); 7 – Задно осовину 
(1 ком.); 8 – Осовину управљања (1 ком.); 9 – Седишта (2 ком.); 10 – Заштитне шипке (2 ком.); 11 – Родителску 
полугу за контролу (1 ком.); 12 – Причвршћивачи и декоративне капице; 13 – Предњу корпу за пртљаг (1 ком.)
Ве молимо уверите се да су сви делови присутни. Неки делови играчке могу бити претходно састављени од 
стране произвођача.

УПУТСТВО ЗА СКЛАПАЊЕ И ПОСТАВЉАЊЕ

ВАЖНО! Тачно се придржавајте упутстава и редоследа монтаже наведених у тексту и илустрацијама овог 
приручника.
УПОЗОРЕЊЕ! Проверите чврстоћу сваког причвршћивања након завршетка сваког корака.
УПОЗОРЕЊЕ! Чврсто затегните вијке, али не претерано. Ослабљивање може довести до одвајања делова и 
повреде детета.
За склапање троточка потребан је одвијач и кључ (нису укључени).

СКЛОПИВЕ И ФУНКЦИЈЕ

1. УГРАЂИВАЊЕ ПОДНОЖЊАКА
Причврстите подножнице на означену позицију на цеви оквира и осигурајте их вијком (1).
2. МОНТАЖА ПРЕДЊЕГ ТОЧКА НА РАМ
2.1 Ставите бушинг (2) и убаците предње точко (6) у оквир.
2.2 Причврстите предњу корпу за пртљаг (13) на цев виљушке као што је приказано на слици.
2.3 Причврстите управљач на цев виљушке и осигурајте га вијком и навртком.
3. УГРАЂИВАЊЕ ЗАДЊИХ ТОЧКОВА
3.1 Одвртите навртку са задње осовине.
3.2 Ставите точак (5) на задњу осовину и провуците осовину кроз отвор у оквиру. Уградите други задњи точак 
и причврстите га подлошком и навртком као што је приказано на слици. Утисните украсне чепиће на место.
4. УГРАЂИВАЊЕ ВРТИЉА УПРАВЉАЊА
4.1 Убаците савијени крај (a) управљачког вратила у виљушку.
4.2 Уклоните навртке (b) са управљачког вратила.
4.3 Причврстите задњи крај управљачког вратила за монтажну конзолу цеви рукохвата и затегните га наврткама 
(b).
5. МОНТАЖА СЕДИЛА
Уклоните пластичне навртке са вијака на дну седишта. Поставите седиште тако да вијци прођу кроз рупе у 
оквиру. Затегните пластичне навртке да причврстите седиште за оквир.
6. ПРИЧВРШЋИВАЊЕ НАВЛАКА ЗА СЕДИШТА
Ставите навлаку за седиште преко седишта. Убаците копче са навлаке у одговарајуће отворе на седишту, као 
што је приказано на слици.
7. МОНТАЖА БЕЗБЕДНОСНЕ ШТАПЕ ЗА СЕДИШТА
8. МОНТАЖА СУНЦЕБРАНИ
Убаците оба краја сваког крошња у бочне отворе на наслону. Повуците крошњу напред да бисте је отворили. 
Гурајте крошњу руком да бисте је склопили.
9. МОНТАЖА РУЧКЕ ЗА КОНТРОЛУ РОДИТЕЉА
Притисните штифт (n) и убаците ручку у оквир. Затворите ручку померањем полуге (r) нагоре.
10. МОНТАЖА ЗАДЊЕ КОШАРЕ ЗА ПРАЊЕ
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Причврстите задњу корпу (3) на задњи део оквира, поравнајте рупе и причврстите четири вијка (f).
11. СКЛОПИТИ ОПОРУ ЗА НОГЕ
Притисните штифт (g) и ротирајте целу подлогу за ноге нагоре док се не чује звук закључавања.
ВАЖНО! Када одрасла особа управља троциклом, држите ослонац за ноге расклопљеним. Када троциклом 
управља дете, пресавијте ослонац за ноге ка унутрашњости оквира.
12. ВРТЉАЊЕ СЕДИШТА ЗА 360°
Седишта се могу фиксирати у две позиције – окренута напред и окренута уназад (према одраслом). Када је 
изабрана позиција закључана, чуће се кликтање.
Притисните дугмад (k) и пресавијте управљач. 
Притисните црвено дугме (n) испод седишта и ротирајте седиште 360°.
13. ПОДЕШАВАЊЕ НАСЛОНА СЕДИШТА
Наслон за леђа може бити постављен усправно или нагнуто.
Притисните дугмад са обе стране седишта истовремено и померите наслон за леђа у жељени положај.
Када се положај осигура, чуће се кликтање.
Напомена: Када је предње седиште окренуто уназад (према одраслом), пре него што поставите седиште у 
наслоњени положај, ручка мора бити пресавијена према споља.

УПУТСТВО ЗА ОДРЖАВАЊЕ И НЕГУ

Периодично проверавајте стање свих делова. * Не прскајте млазом воде или не урањајте TOY у воду. Чистите 
меком крпом навлаженом водом или благим течним детерџентом.* Не чистите агресивним средствима 
која садрже абразивне честице, амонијак, белило или алкохол.* Редовно мазите покретне механизме.* Не 
користите на песковитим површинама.* Не складиштите играчку на местима са веома топлом ваздухом или у 
близини извора топлоте, како бисте спречили деформацију.* Складиштите играчку на чистом, сувом месту. Не 
излажите га директним спољним утицајима као што су сунце, киша, влага или нагли промени температуре. * 
Увек осушите играчку и оставите је да се потпуно осуши на ваздуху пре складиштења или поновног коришћења. 
Плесан може настати ако се производ складишти док је влажан. * У случају проблема у вези са нормалним 
радом, обратите се овлашћеном сервисном центру за савет или поправку.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊА!

	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ САМО ПОД ПОСТОЈАНА ДИРЕКТНА НАДЗОР НА ВОЗРАСНИ!
	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ОВАА ИГРАЧКА НЕМА КОЧНИЦИ!
	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПРИКЛЮЧНА ЗА ДЕЦА ПОД 2 ГОДИНИ!
	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ СЕ ПРЕПОРАЧУВА ЗА ДЕЦА СО КОМБИНИРАНА ТЕЖИНА ПОВЕЌЕ ОД 50 кг, 

ПОРАДИ РИЗИК ОД ПРЕОПТОВУВАЊЕ НА СТРУКТУРАТА НА ИГРАЧКАТА!
	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРЕД КОРИСТЕЊЕ НА ИГРАЧКАТА, ЗАПОЗНАЈТЕ ГИ ДЕЦАТА СО НАЧИНОТ НА 

КОРИСТЕЊЕ И СО ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗБЕДНОСТ.
	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ ГО ИГРАЧКОТО САМО ЗА НАМЕНАТА УПОТРЕБА.
	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ ГО ИГРАЧКОТО САМО ПРЕКУ ДЕН НА РАВНИ, БЕЗБЕДНИ ПОВРШИНИ И 

НА БЕЗБЕДНА ДИСТАНЦА ОД УЛИЦИ И ПАТНИ ТРАСЕ ЗА МОТОРНИ ВОЗИЛА.
	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ РИЗИКОТ ОД ПОВРЕДА, СЕКОГАШ ТРГНЕТЕ ГО РАЧКАТА ЗА 

РОДИТЕЛСКА КОНТРОЛА КОГА ДЕЦАТА САМОСТОЈНО ГО КОРИСТАТ ИГРАЧКОТО!
	● ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ДРЖЕТЕ ДАЛЕКУ ОД ОГАН И ДРУГИ ИЗВОРИ НА ТОПЛИНА!
	● Склопувањето на ИГРАЧКАТА треба да го изврши САМО возрасно лице!
	● НЕ им дозволувајте на деца под 3 години да бидат присутни пред играчката да биде целосно склопена, 

за да се избегне пристап до мали и расклопени делови!
	● Оваа играчка тротинета е наменета САМО за две деца!
	● НЕ им дозволувајте на децата да го туркаат тротикот!
	● Оваа ИГРАЧКА НЕ е погодна за трчање или лизгање!
	● НЕ ја користете ИГРАЧКАТА ако се откријат недостасувачки или оштетени делови.
	● Не дозволувајте децата да стојат на потпирачот за нозе или на седиштето за да се избегне повреда.
	● Децата мора да носат чевли при користење на играчката!
	● НЕ прицврстувајте дополнителни кабли или додатоци на ИГРАЧКАТА за да го избегнете ризикот од 

задушување!
	● Не ставајте повеќе од 0,5 кг товар во задниот кош за багаж и повеќе од 0,2 кг во предниот кош.
	● НЕ ставајте предмети или багаж на рачката или на рачката за родителска контрола за да се спречи 

ризик од повреда предизвикана од преоптоварување, губење на рамнотежа или превртување на 
ИГРАЧКАТА.

	● За време на складирање и транспорт, НЕ поставувајте предмети или тешки предмети врз ИГРАЧКАТА 
за да се избегне оштетување на нејзината структура.

	● НЕ користете друго возило за да ја движите ИГРАЧКАТА преку влечење.
	● Не дозволувајте децата што ја користат ИГРАЧКАТА, или децата во близина, да ги допираат тркалата со 

раце и/или да ставаат предмети во нив!
	● Користете далеку од реки, базени, скали или пречки!
	● НЕ правете промени или модификации на структурата на ИГРАЧКАТА! Доколку е потребно, 

контактирајте го продавачот или овластен сервисен центар за консултација и поправка.
	● НЕ користете резервни делови или други компоненти што не се испорачани од производителот! 

Производителот не презема одговорност за безбедноста доколку се користат резервни делови кои 
не се оригинални или препорачани.

	● Чувајте ја пластичната амбалажа подалеку од деца за да го избегнете ризикот од задушување.

ЗА ДА ОСИГУРАТЕ БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА НА ОВОЈ ПРОИЗВОД, 
ПОСЛЕДУВАЈТЕ СИТЕ ПРЕДУПРЕДУВАЊА, УПАТСТВА И 
ПРЕПОРАКИ НАВЕДЕНИ ВО ОВОЈ УПАТСТВЕН МАНУАЛ!

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА 

ВАЖНО – ПРОЧИТАЈТЕ 
ВНИМАТЕЛНО И ЗАЧУВАЈТЕ 

ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦА
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ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ

ИГРАЧКАТА е погодна за две деца над 2 години со вкупна тежина до 50 кг. Препорачана возраст на децата: од 
2 до 6 години.
Ова е функционална ИГРАЧКА наменета за развој на почетни вештини кај вашето дете поврзани со управување 
и координација на движењата на рацете и нозете при самостојно возење тротинет или велосипед.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ТРГНЕТЕ ГО РАЧКАТА ЗА КОНТРОЛА ОД СТРАНА НА РОДИТЕЛИТЕ САМО КОГА СТЕ 
ЦЕЛОСНО СИГУРНИ ДЕКА ДЕТЕТО МОЖЕ ДА ВОЗИ И ДА ГО КОНТРОЛИРА ТРИЦИКЛОТ БЕЗ ПОМОШ.
ВАЖНО! ТРИЦИКЛОТ МОЖЕ ДА СЕ КОНТРОЛИРА ОД ВОЗРАСЕН СО РАЧКАТА ЗА КОНТРОЛА ОД СТРАНА НА 
РОДИТЕЛИТЕ ИЛИ ОД ДЕТЕТО ПО ОТСТРАНУВАЊЕ НА РАЧКАТА, КАСКАТА И ПРЕДНИОТ ШТАНГЕЛ.

СКЛОПУВАЊЕ И КАРАКТЕРИСТИКИ

ГЛАВНИ ДЕЛОВИ:  1 – Настрешници (2 парчиња); 2 – Прекривки за седишта (2 парчиња); 3 – Заден кош за багаж 
(1 парче); 4 – Рама (1 парче); 5 – Задни тркала (2 парчиња); 6 – Предна тркална единица (1 парче); 7 – Задно 
оска (1 ком.); 8 – Оска за управување (1 ком.); 9 – Седишта (2 ком.); 10 – Безбедносни шипки (2 ком.); 11 – Рочка 
за родителска контрола (1 ком.); 12 – Прицврстувачи и декоративни капачиња; 13 – Предна кошница за багаж 
(1 ком.)
Ве молиме проверете дали сите делови се присутни. Некои делови на играчката може да бидат претходно 
склопени од производителот.

УПАТСТВО ЗА СКЛОПУВАЊЕ И МОНТАЖА

ВАЖНО! Строго следете ги упатствата и редоследот на монтажа дадени во текстот и илустрациите во овој 
прирачник.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Проверете ја цврстината на секоја фиксација по завршувањето на секој чекор.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Затегнете ги завртките цврсто, но не презатегнувајте. Ослабувањето може да резултира 
со одвојување на делови и повреда на детето.
За склопување на троциклот се потребни шрафцигер и клуч (не се вклучени).

СКЛОПУВАЊЕ И ФУНКЦИИ

1. МОНТАЖ НА ПОДНОЖНИЦИТЕ
Прицврстете ги потпирачите за нозе на означената позиција на цевката на рамката и зацврстете ги со завртка 
(1).
2. МОНТАЖ НА ПРЕДНОТО ТРКАЛО НА РАМКАТА
2.1 Поставете ја втулката (2) и вметнете го предното тркало (6) во рамот.
2.2 Прикачете ја предната кошница за багаж (13) на цевката на вилушката како што е прикажано на сликата.
2.3 Прикачете го воланот на цевката на вилушката и зацврстете го со завртката и навртката.
3. МОНТАЖ НА ЗАДНИТЕ ТРКАЛА
3.1 Отшрафете го навртката од задното вратило.
3.2 Поставете го тркалото (5) на задната оска и поминете ја оската низ отворот во рамот. Монтирајте го и 
другото задно тркало и зацврстете го со подлошката и навртката како што е прикажано на сликата. Втиснете ги 
декоративните капачиња на место.
4. МОНТАЖ НА ВОЛАН-ОСОВИНАТА
4.1 Вметнете го свитканиот крај (а) на управувачкиот вратило во вилушката.
4.2 Отстранете ги навртките (б) од управувачкиот вратило.
4.3 Прикачете го задниот крај на управувачкиот вратило на монтажната нога на цевката на рачката и зацврстете 
го со навртките (б).
5. МОНТАЖ НА СЕДИШТАТА
Тргнете ги пластичните навртки од завртките на дното на седиштето. Поставете го седиштето така што завртките 
ќе поминат низ дупките во рамката. Затегнете ги пластичните навртки за да го прицврстите седиштето за 
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рамката.
6. ПРИКАЧУВАЊЕ НА ПОКРИВКИТЕ ЗА СЕДЕШТА
Ставете го прекривката за седиштето врз седиштето. Вметнете ги клипсовите од прекривката во соодветните 
отвори на седиштето, како што е прикажано на сликата.
7. МОНТАЖ НА БЕЗБЕДНОСНАТА ШТАНГА НА СЕДИШТАТА
8. МОНТИРАЊЕ НА КИШОБРАНИТЕ
Вметнете ги двата краја на секоја завеса во страните на потпирачот за грб. Повлечете ја завесата нанапред за да 
ја отворите. Притиснете ја завесата со рака за да ја превиткате.
9. МОНТАЖ НА РАЧКАТА ЗА КОНТРОЛА ОД СТРАНА НА РОДИТЕЛИТЕ
Притиснете го штифтот (n) и вметнете ја рачката во рамката. Зацврстете ја рачката со поместување на лостот 
(r) нагоре.
10. МОНТАЖ НА ЗАДНАТА КОШНИЧКА ЗА ПРАЊА
Прикачете ја задната кошница (3) на задниот дел од рамката, порамнете ги дупките и зацврстете со четирите 
завртки (f).
11. СКЛОПУВАЊЕ НА ПОДНОЖНИКОТ
Притиснете го штифтот (g) и ротирајте го целиот потпирач за нозе нагоре додека не се слушне звук на 
заклучување.
ВАЖНО! Кога возрасен го управува тротинетот, оставете го потпирачот за нозе отворено. Кога тротинетот го 
управува дете, свиткајте го потпирачот за нозе кон внатре, кон рамката.
12. ВРТЕЊЕ НА СЕДИШТАТА ЗА 360°
Седиштата може да се фиксираат во две положби – свртени нанапред и свртени наназад (кон возрасниот). Кога 
избраната положба е зацврстена, ќе се слушне кликнување.
Притиснете ги копчињата (k) и преклопете го воланот. 
Притиснете го црвеното копче (n) под седиштето и свртете го седиштето 360°.
13. ПОДРАМКА ЗА СЕДИШТЕ
Наслонот за грб може да се постави во исправена или навалена положба.
Притиснете ги копчињата од двете страни на седиштето истовремено и поместете го потпирачот за грб во 
посакуваната положба.
Ќе се слушне кликнување кога положбата е зацврстена.
Забелешка: Кога предното седиште е свртено наназад (кон возрасниот), пред да го поставите седиштето во 
навалена положба, рачката мора да се превитка нанадвор.

УПАТСТВО ЗА ОДРЖУВАЊЕ И НЕГА 

Периодично проверувајте ја состојбата на сите делови.* Не прскајте со црево за вода или не потопувајте 
ја играчката во вода. Чистете со мека крпа навлажнета со вода или благ течен детергент.* Не чистете со 
агресивни производи кои содржат абразивни честички, амонијак, белило или алкохол.* Редовно подмачувајте 
ги подвижните механизми.* Не користете на песочни површини.* Не го чувајте ПЛИШАНОТО ЖИВОТНО во 
простории со многу топол воздух или во близина на извори на топлина, за да се спречи деформација.* Чувајте 
го ПЛИШАНОТО ЖИВОТНО на чисто, суво место. Не го изложувајте на директни надворешни услови како сонце, 
дожд, влага или нагли промени на температурата. * Секогаш исушете го TOY-то и оставете го целосно да се 
исуши на воздух пред да го складирате или повторно да го користите. Може да се појави мувла ако производот 
се складира додека е влажен. * Во случај на проблеми поврзани со нормалното работење, контактирајте 
овластен сервисен центар за совет или поправка.
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KUJDES! PARALAJMËRIME!

	● KUJDES! PËRDORENI VETËM NË MBIKËQYRJE TË DREJTE TË TË RITURVE!
	● KUJDES! KY LOJËZË NUK KA FRENË!
	● KUJDES! LOJËRA NUK ËSHTË E PËRSHTATSHME PËR FËMIJË NËN 2 VJEÇ!
	● KUJDES! MOS E PËRDORNI PËR FËMIJË ME PESHË TË KOMBINUAR MË SHUMË SE 50 kg, PËR SHKAK TË 

RREZIKUT TË MBIPESHIMIT TË STRUKTURËS SË LOJËS!
	● KUJDES! PARA PËRDORIMIT TË LOJËS, NJOHINI FËMIJËT ME METODËN E PËRDORIMIT DHE RREGULLAT E 

SIGURISË.
	● KUJDES! PËRDORNI LOJËN VETËM PËR QËLLIMIN PËR TË CILIN ËSHTË PARASHIKUAR.
	● KUJDES! PËRDORNI LOJËN VETËM GJATË DITËS NË SIPËRFAQE TË RËNDURA DHE TË SIGURTA, DHE NË NJË 

DISTANCË TË SIGURT NGA RRUGËT DHE UDHËT KU LËVIZIN MJETET MOTORIKE.
	● KUJDES! PËR TË SHMANGUR RREZIKUN E LËNDIMIT, HEQNI GJITHMONË DORËN E KONTROLLIT TË PRINDIT 

KUR FËMIJËT PËRDORIN LOJËN PAVARUR!
	● KUJDES! MBANI LARG ZJARRIT DHE DHE NGA BURIME TË TJERA TË NXEHËSISË!
	● Montimin e lodrës duhet ta kryejë VETËM një i rritur!
	● Mos lejoni fëmijët nën 3 vjeç të jenë të pranishëm para se lodra të jetë montuar plotësisht, për të shmangur 

qasjen në pjesë të vogla dhe të çmontuara!
	● Ky lodër tricikël është i destinuar VETËM për dy fëmijë!
	● Mos lejoni fëmijët të shtyjnë triciklën!
	● Kjo LOJË NUK është e përshtatshme për vrapim ose rrëshqitje!
	● Mos e përdorni lodrën nëse zbulohen pjesë të humbura ose të dëmtuara.
	● Mos lejoni fëmijët të qëndrojnë mbi mbështetësen e këmbëve ose mbi sedilje për të shmangur lëndimet.
	● Fëmijët duhet të veshin këpucë kur përdorin lodrën!
	● Mos lidhni korda ose aksesorë shtesë në lodrë për të shmangur rrezikun e mbytjes!
	● Mos vendosni më shumë se 0,5 kg ngarkesë në shportën e pasme dhe më shumë se 0,2 kg në shportën e 

përparme.
	● Mos vendosni objekte ose bagazh në dorezë ose në dorezën e kontrollit prindëror për të parandaluar 

rrezikun e lëndimit nga mbingarkesa, humbja e ekuilibrit ose rrëzimi i lodrës.
	● Gjatë ruajtjes dhe transportimit, MOS vendosni sende ose objekte të rënda mbi lodrën për të shmangur 

dëmtimin e strukturës së saj.
	● Mos përdorni një mjet tjetër për të lëvizur lodrën duke e tërhequr.
	● Mos lejoni fëmijët që përdorin lodrën, ose fëmijët pranë saj, të prekin rrotat me duart e tyre dhe/ose të fusin 

objekte brenda tyre!
	● Përdoreni larg lumenjve, pishinave, shkallëve ose pengesave!
	● Mos bëni ndryshime ose modifikime në strukturën e lodrës! Nëse është e nevojshme, kontaktoni shitësin 

ose një qendër shërbimi të autorizuar për konsultim dhe riparim.
	● Mos përdorni pjesë këmbimi ose komponentë të tjerë që nuk janë furnizuar nga prodhuesi! Prodhuesi nuk 

mban asnjë përgjegjësi për sigurinë nëse përdoren pjesë këmbimi të ndryshme nga ato origjinale ose të 
rekomanduara.

	● Mbani paketimin plastik larg fëmijëve për të shmangur rrezikun e mbytjes.

PËR TË SIGURUAR PËRDORIM TË SIGURT TË KËTIJ PRODUKTI, 
NDJEQNI TË GJITHA PARALajmërimet, UDHËZIMET DHE 

Rekomandimet E DHËNA NË KËTË MANUAL TË PËRDORËSIT!

UDHËZIME PËR PËRDORIM  

E RËNDËSISHME – LEXONI 
ME KUJDES DHE RUAJENI PËR 

REFERENCË TË ARDHSHME

AL
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PËRSHKRIMI I PRODUKTIT

LOJËRA është e përshtatshme për dy fëmijë mbi 2 vjeç me një peshë të kombinuar deri në 50 kg. Mosha e rekomanduar 
e fëmijëve: nga 2 deri në 6 vjeç.
Kjo është një lodër funksionale e dizajnuar për të zhvilluar aftësitë fillestare të fëmijës suaj në drejtimin dhe koordinimin 
e lëvizjeve të duarve dhe këmbëve gjatë ngasjes në mënyrë të pavarur me tricikl ose biçikletë.
KËRKOHET KUJDES I VEÇANTË! HEQNI DORËZËN E KONTROLLIT TË PRINDIT VETËM KUR JENI TË SIGURT 
PLOTËSISHT QË FËMIJA MUND TË NGASË DHE TË KONTROLLONË TRIÇIKLËT PA NDIHMË.
E RËNDËSISHME! TRICIKLI MUND TË KONTROLLOHET NGA NJË TË RINJË PËRMES DOREZËS SË KONTROLLIT 
PRINDËROR OSE NGA FËMIJA PAS HEQJES SË DOREZËS, MBULJËS DHE SHIPTËS PARËORE.

MONTAZHI DHE KARAKTERISTIKAT

PJESËT KRYESORE:  1 – Kapuçë (2 copë); 2 – Mbulesa sediljesh (2 copë); 3 – Shportë bagazhi e pasme (1 copë); 4 – 
Kornizë (1 copë); 5 – Rrota të pasme (2 copë); 6 – Grumbull rrotash të përparme (1 copë); 7 – Boshti i pasëm (1 copë); 
8 – Boshti i drejtimit (1 copë); 9 – Ulëset (2 copa); 10 – Shufrat e sigurisë (2 copa); 11 – Doreza kontrolli për prindërit (1 
copë); 12 – Ngjitëset dhe kapakët dekorativë; 13 – Shporta e bagazhit e përparme (1 copë)
Ju lutemi sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pranishme. Disa pjesë të lodrës mund të jenë montuar paraprakisht 
nga prodhuesi.

UDHËZIME PËR MONTIMIN DHE INSTALIMIN

E RËNDËSISHME! Ndiqni me kujdes udhëzimet dhe rendin e montimit të dhëna në tekstin dhe ilustrimet e këtij 
manuali.
KËRKOHET KUJDES! Kontrolloni sigurinë e çdo fiksimi pasi të përfundoni çdo hap.
KËRKOHET KUJDES! Ngushtoni vidat fort, por mos i ngushtoni tepër. Lëshimi mund të shkaktojë shkëputje të 
pjesëve dhe lëndime të fëmijës.
Për montimin e triciklit nevojiten një çelës me vrimë (tornavida) dhe një çelës (nuk përfshihen).
 

MONTAZHI DHE FUNKSIONET

1. MONTIMI I MBËSHTETËS SË KËMBËVE
Lidhni mbështetëset e këmbëve në pozicionin e caktuar në tubin e kornizës dhe sigurojini me vidën (1).
2. MONTIMI I RROTËS PARËME NË KUADRË
2.1 Vendosni bushingun (2) dhe futni rrotën e përparme (6) në kornizë.
2.2 Lidh shportën e bagazhit të përparme (13) në tubin e pirunit siç tregohet në figurë.
2.3 Lidhni dorezën me tubin e pirunit dhe sigurojeni me vidën dhe arrën.
3. MONTIMI I RROTËVE TË PASME
3.1 Çlironi arrën nga boshti i pasëm.
3.2 Vendosni rrotën (5) mbi boshtin e pasëm dhe kaloni boshtin përmes vrimës në kornizë. Montoni rrotën tjetër të 
pasme dhe sigurojeni me rondelën dhe arrën, siç tregohet në figurë. Shtypni kapakët dekorativë në vend.
4. MONTIMI I BISHTIT TË DREJTIMIT
4.1 Futni skajin e përthyer (a) të boshtit të drejtimit në pirun.
4.2 Hiqni arrat (b) nga boshti i timonit.
4.3 Lidhni skajin e pasëm të boshtit të timonit me mbajtësen e montimit të tubit të dorezës dhe sigurojeni me arrat (b).
5. MONTIMI I ULËSEVE
Hiqni arrat plastike nga bulonat në pjesën e poshtme të sediljes. Poziciononi sediljen në mënyrë që bulonat të kalojnë 
përmes vrimave në kornizë. Ngushtoni arrat plastike për të siguruar sediljen në kornizë.
6. MONTIMI I MBULESAVE TË ULËSEVE
Vendosni mbulesën e sediljes mbi sediljen. Futni klipsat e mbulesës në hapjet përkatëse në sedilje, siç tregohet në 
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figurë.
7. MONTIMI I SHIPTËRIT TË SIGURISË NË ULËSET
8. MONTIMI I KAPUÇEVE
Futni të dy skajet e çdo kupole në anët e mbështetëses së shpinës. Tërhiqni kupolën përpara për ta hapur. Shtyni 
kupolën me dorë për ta palosur.
9. MONTIMI I DOREZËS PËR KONTROLLIN E PRINDËRIT
Shtypni pinën (n) dhe futni dorezën në kornizë. Sigurojeni dorezën duke ngritur levën (r) lart.
10. MONTIMI I SHPORES SË PASME TË BAGAZHIT
Lidhni shportën e pasme (3) në pjesën e pasme të kornizës, përputhni vrimat dhe sigurojeni me katër vidat (f).
11. PALOSJA E MBËSHTETËS SË KËMBËVE
Shtypni shufrën (g) dhe rrotulloni të gjithë mbështetësen e këmbëve lart derisa të dëgjohet një tingull bllokimi.
E RËNDËSISHME! Kur një i rritur po e kontrollon triciklën, mbani mbështetësen e këmbëve të palosur. Kur tricikla 
përdoret nga fëmija, palosni mbështetësen e këmbëve drejt brendësisë së kornizës.
12. ROTACIONI I ULËSEVE 360°
Ulëset mund të fiksohen në dy pozicione – me fytyrë përpara dhe me fytyrë mbrapa (drejtuar të rriturit). Kur pozicioni 
i zgjedhur është siguruar, do të dëgjohet një tingull klikimi.
Shtypni butonat (k) dhe palosni dorezën. 
Shtypni butonin e kuq (n) nën sedilje dhe rrotulloni sediljen 360°.
13. RREGULLIMI I MBËSHTETËS SË PRAPME TË ULËSES
Dorezën e pasme mund ta vendosni në pozicion të drejtë ose të pjerrët.
Shtypni butonat në të dyja anët e sediljes njëkohësisht dhe lëvizni mbështetësen e shpinës në pozicionin e dëshiruar.
Do të dëgjohet një tingull klikimi kur pozicioni të jetë siguruar.
Shënim: Kur sedilja e përparme është kthyer mbrapsht (drejtuar te i rrituri), para se ta vendosni sediljen në pozicion 
të pjerrët, doreza duhet të paloset jashtë.

UDHËZIME PËR MIRËMBAJTJEN DHE KËRUSHIMIN

Periodikisht kontrolloni gjendjen e të gjitha pjesëve. * Mos e spërkateni me ujë me presion ose mos e zhytni lodrën në 
ujë. Pastrojeni me një copë të butë të njomur me ujë ose me një detergjent të lëngshëm të butë.* Mos e pastroni me 
produkte agresive që përmbajnë grimca gërryese, amoniak, zbardhues ose alkool.* Lubrifikoni rregullisht mekanizmat 
lëvizës.* Mos e përdorni në sipërfaqe me rërë.* Mos e ruani lodrën në vende me ajër shumë të ngrohtë ose pranë 
burimeve të nxehtësisë, për të parandaluar deformimin.* Ruajeni lodrën në një vend të pastër dhe të thatë. Mos e 
ekspozoni në kushte të drejtpërdrejta mjedisore si dielli, shiu, lagështia ose ndryshimet e papritura të temperaturës. * 
Thajeni gjithmonë lodrën dhe lëreni të thahet plotësisht në ajër përpara se ta ruani ose ta përdorni përsëri. Mund të 
shfaqet myk nëse produkti ruhet i lagësht. * Në rast të problemeve të lidhura me funksionimin normal, kontaktoni një 
qendër shërbimi të autorizuar për këshilla ose riparim.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!

	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΤΗΝ ΑΜΕΣΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΕΝΗΛΙΚΟΥ!
	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΦΡΕΝΑ!
	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 2 ΕΤΩΝ!
	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΜΕ ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΒΑΡΟΣ ΠΟΥ ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΙ ΤΑ 50 

KG, ΛΟΓΩ ΤΟΥ ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΣΗΣ ΤΗΣ ΔΟΜΗΣ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ!
	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ, ΕΝΗΜΕΡΩΣΤΕ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΡΟΠΟ 

ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ.
	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ ΤΟΥ.
	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΕΣ, 

ΑΣΦΑΛΕΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ ΚΑΙ ΣΕ ΑΣΦΑΛΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΑΠΟ ΔΡΟΜΟΥΣ ΚΑΙ ΟΔΟΥΣ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ 
ΑΠΟ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ.

	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ, ΑΦΑΙΡΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΗ ΛΑΒΗ 
ΓΟΝΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ ΟΤΑΝ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΑ!

	● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΦΩΤΙΑ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΗΓΕΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ!
	● Η συναρμολόγηση του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ πρέπει να γίνεται ΜΟΝΟ από ενήλικα!
	● ΜΗΝ επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 3 ετών να βρίσκονται κοντά στο ΠΑΙΧΝΙΔΙ πριν από την πλήρη 

συναρμολόγησή του, προκειμένου να αποφύγετε την πρόσβαση σε μικρά και αποσυναρμολογημένα 
εξαρτήματα!

	● Αυτό το τρίκυκλο ΠΑΙΧΝΙΔΙ προορίζεται ΜΟΝΟ για δύο παιδιά!
	● ΜΗΝ επιτρέπετε στα παιδιά να σπρώχνουν το τρίκυκλο!
	● Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ είναι κατάλληλο για τρέξιμο ή ολίσθηση!
	● ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ εάν διαπιστώσετε ότι λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά κάποια εξαρτήματα.
	● ΜΗΝ επιτρέπετε στα παιδιά να στέκονται στο υποπόδιο ή στο κάθισμα, προκειμένου να αποφύγετε 

τραυματισμούς.
	● Τα παιδιά πρέπει να φορούν παπούτσια όταν χρησιμοποιούν το ΠΑΙΧΝΙΔΙ!
	● ΜΗΝ προσθέτετε επιπλέον κορδόνια ή αξεσουάρ στο ΠΑΙΧΝΙΔΙ, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο 

ασφυξίας!
	● ΜΗΝ τοποθετείτε βάρος άνω των 0,5 kg στο πίσω καλάθι αποσκευών και άνω των 0,2 kg στο μπροστινό 

καλάθι.
	● ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα ή αποσκευές στο τιμόνι ή στη λαβή γονικού ελέγχου, προκειμένου να 

αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού που μπορεί να προκληθεί από υπερφόρτωση, απώλεια ισορροπίας 
ή ανατροπή του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ.

	● Κατά την αποθήκευση και τη μεταφορά, ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα ή βαριά αντικείμενα πάνω στο 
ΠΑΙΧΝΙΔΙ, προκειμένου να αποφύγετε ζημιά στη δομή του.

	● ΜΗΝ χρησιμοποιείτε άλλο όχημα για να μετακινήσετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ τραβώντας το.
	● ΜΗΝ επιτρέπετε στα παιδιά που χρησιμοποιούν το ΠΑΙΧΝΙΔΙ ή στα παιδιά που βρίσκονται κοντά να 

αγγίζουν τους τροχούς με τα χέρια τους και/ή να εισάγουν αντικείμενα σε αυτούς!
	● Χρησιμοποιείτε το μακριά από ποτάμια, πισίνες, σκάλες ή εμπόδια!
	● ΜΗΝ κάνετε αλλαγές ή τροποποιήσεις στη δομή του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ! Εάν είναι απαραίτητο, επικοινωνήστε με 

τον έμπορο λιανικής πώλησης ή ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για συμβουλές και επισκευή.
	● ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή άλλα εξαρτήματα που δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή! Ο 

κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για την ασφάλεια εάν χρησιμοποιηθούν ανταλλακτικά 
άλλα από τα γνήσια ή τα συνιστώμενα.

	● Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από τα παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας.

ΓΙΑ ΝΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, 
ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ, ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ 

ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ!

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ  

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ – ΔΙΑΒΆΣΤΕ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ ΚΑΙ ΦΥΛΆΞΤΕ ΤΟ 
ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΑ
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Το ΠΑΙΧΝΙΔΙ είναι κατάλληλο για δύο παιδιά άνω των 2 ετών με συνολικό βάρος έως 50 kg. Συνιστώμενη ηλικία των 
παιδιών: από 2 έως 6 ετών.
Πρόκειται για ένα λειτουργικό ΠΑΙΧΝΙΔΙ σχεδιασμένο για να αναπτύξει τις αρχικές δεξιότητες του παιδιού σας σε 
σχέση με το τιμόνι και τον συντονισμό των κινήσεων των χεριών και των ποδιών όταν οδηγεί ανεξάρτητα τρίκυκλο 
ή ποδήλατο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΗ ΛΑΒΗ ΓΟΝΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ ΜΟΝΟ ΟΤΑΝ ΕΙΣΤΕ ΠΛΗΡΩΣ ΣΙΓΟΥΡΟΙ ΟΤΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΕΙ ΚΑΙ ΝΑ ΕΛΕΓΧΕΙ ΤΟ ΤΡΙΚΥΚΛΟ ΧΩΡΙΣ ΒΟΗΘΕΙΑ.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΤΟ ΤΡΙΚΥΚΛΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΛΕΓΧΕΤΑΙ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΤΗ ΛΑΒΗ ΓΟΝΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ 
Ή ΑΠΟ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΑΦΟΥ ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ ΤΗ ΛΑΒΗ, ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ ΡΑΒΔΟ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ:  1 – Καπό (2 τεμ.); 2 – Καλύμματα καθισμάτων (2 τεμ.); 3 – Πίσω καλάθι αποσκευών (1 τεμ.); 4 – Πλαίσιο 
(1 τεμ.); 5 – Πίσω τροχοί (2 τεμ.); 6 – Μοντάρισμα μπροστινού τροχού (1 τεμ.); 7 – Πίσω άξονας (1 τεμ.); 8 – Άξονας 
τιμονιού (1 τεμ.); 9 – Καθίσματα (2 τεμ.); 10 – Μπάρες ασφαλείας (2 τεμ.); 11 – Χειρολαβή γονικού ελέγχου (1 τεμ.); 
12 – Συνδετήρες και διακοσμητικά καπάκια; 13 – Μπροστινός καλαθός αποσκευών (1 τεμ.)
Βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν όλα τα εξαρτήματα. Ορισμένα εξαρτήματα του παιχνιδιού ενδέχεται να έχουν προ-
συναρμολογηθεί από τον κατασκευαστή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ακολουθήστε αυστηρά τις οδηγίες και τη σειρά συναρμολόγησης που παρέχονται στο κείμενο και στις 
εικόνες αυτού του εγχειριδίου.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ελέγξτε την ασφάλεια κάθε στερέωσης μετά την ολοκλήρωση κάθε βήματος.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σφίξτε τις βίδες καλά, αλλά μην τις σφίξετε υπερβολικά. Η χαλάρωση μπορεί να οδηγήσει σε 
αποκόλληση εξαρτημάτων και τραυματισμό του παιδιού.
Για τη συναρμολόγηση του τρίκυκλου απαιτείται κατσαβίδι και κλειδί (δεν περιλαμβάνονται).

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

1. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΟΣ ΠΟΔΙΩΝ
Συνδέστε τα υποπόδια στην καθορισμένη θέση στο σωλήνα του πλαισίου και ασφαλίστε τα με τη βίδα (1).
2. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΥ ΤΡΟΧΟΥ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ
2.1 Τοποθετήστε το δακτύλιο (2) και εισάγετε τον μπροστινό τροχό (6) στο πλαίσιο.
2.2 Συνδέστε το μπροστινό καλάθι αποσκευών (13) στο σωλήνα της διχάλας, όπως φαίνεται στην εικόνα.
2.3 Συνδέστε το τιμόνι στο σωλήνα του πιρουνιού και ασφαλίστε το με τη βίδα και το παξιμάδι.
3. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
3.1 Ξεβιδώστε το παξιμάδι από τον πίσω άξονα.
3.2 Τοποθετήστε τον τροχό (5) στον πίσω άξονα και περάστε τον άξονα μέσα από την οπή στο πλαίσιο. Τοποθετήστε 
τον άλλο πίσω τροχό και ασφαλίστε τον με τη ροδέλα και το παξιμάδι, όπως φαίνεται στην εικόνα. Πιέστε τα 
διακοσμητικά καπάκια στη θέση τους.
4. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΑΞΟΝΑ ΤΙΜΟΝΙΟΥ
4.1 Εισάγετε το λυγισμένο άκρο (α) του άξονα διεύθυνσης στο πιρούνι.
4.2 Αφαιρέστε τα παξιμάδια (b) από τον άξονα διεύθυνσης.
4.3 Συνδέστε το πίσω άκρο του άξονα διεύθυνσης στο στήριγμα του σωλήνα της λαβής και ασφαλίστε το με παξιμάδια 
(b).
5. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΑΘΙΣΜΑΤΩΝ
Αφαιρέστε τα πλαστικά παξιμάδια από τα μπουλόνια στο κάτω μέρος του καθίσματος. Τοποθετήστε το κάθισμα έτσι 
ώστε τα μπουλόνια να περάσουν μέσα από τις οπές του πλαισίου. Σφίξτε τα πλαστικά παξιμάδια για να στερεώσετε 
το κάθισμα στο πλαίσιο.
6. ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΥΜΜΑΤΩΝ ΚΑΘΙΣΜΑΤΩΝ
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Τοποθετήστε το κάλυμμα του καθίσματος πάνω από το κάθισμα. Εισάγετε τα κλιπ από το κάλυμμα στις αντίστοιχες 
οπές του καθίσματος, όπως φαίνεται στην εικόνα.
7. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΡΑΒΔΟΥ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΤΑ ΚΑΘΙΣΜΑΤΑ
8. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΤΕΝΤΩΝ
Εισάγετε και τα δύο άκρα κάθε κουκούλας στις πλευρές της πλάτης. Τραβήξτε την κουκούλα προς τα εμπρός για να 
την ανοίξετε. Σπρώξτε την κουκούλα με το χέρι για να την διπλώσετε.
9. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΛΑΒΗΣ ΓΟΝΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ
Πατήστε τον πείρο (n) και τοποθετήστε τη λαβή στο πλαίσιο. Ασφαλίστε τη λαβή μετακινώντας το μοχλό (r) προς τα 
πάνω.
10. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΙΣΩ ΚΑΛΑΘΙΟΥ ΑΠΟΣΚΕΥΩΝ
Συνδέστε το πίσω καλάθι (3) στο πίσω μέρος του πλαισίου, ευθυγραμμίστε τις οπές και ασφαλίστε με τις τέσσερις 
βίδες (f).
11. ΔΙΠΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΟΣ ΠΟΔΙΩΝ
Πατήστε τον πείρο (g) και περιστρέψτε ολόκληρο το υποπόδιο προς τα πάνω μέχρι να ακούσετε έναν ήχο ασφάλισης.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Όταν ένα τρίκυκλο οδηγείται από ενήλικα, κρατήστε το υποπόδιο ανοιχτό. Όταν το τρίκυκλο οδηγείται 
από παιδί, διπλώστε το υποπόδιο προς τα μέσα, προς το πλαίσιο.
12. ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΚΑΘΙΣΜΑΤΩΝ 360
Τα καθίσματα μπορούν να σταθεροποιηθούν σε δύο θέσεις – με κατεύθυνση προς τα εμπρός και προς τα πίσω (προς 
τον ενήλικα). Όταν η επιλεγμένη θέση ασφαλιστεί, θα ακούσετε έναν ήχο κλικ.
Πατήστε τα κουμπιά (k) και διπλώστε το τιμόνι. 
Πατήστε το κόκκινο κουμπί (n) κάτω από το κάθισμα και περιστρέψτε το κάθισμα 360°.
13. ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΦΟΡΜΑΣ ΤΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
Η πλάτη του καθίσματος μπορεί να τοποθετηθεί σε όρθια ή κεκλιμένη θέση.
Πατήστε ταυτόχρονα τα κουμπιά και στις δύο πλευρές του καθίσματος και μετακινήστε την πλάτη στην επιθυμητή 
θέση.
Θα ακουστεί ένας ήχος κλικ όταν η θέση ασφαλιστεί.
Σημείωση: Όταν το μπροστινό κάθισμα είναι στραμμένο προς τα πίσω (προς τον ενήλικα), πριν τοποθετήσετε το 
κάθισμα σε κεκλιμένη θέση, πρέπει να διπλώσετε το τιμόνι προς τα έξω.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ

Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση όλων των εξαρτημάτων.* Μην πλένετε με σωλήνα νερού και μην βυθίζετε το 
ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε νερό. Καθαρίστε το με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με νερό ή ένα ήπιο υγρό απορρυπαντικό.* Μην το 
καθαρίζετε με ισχυρά προϊόντα που περιέχουν λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, χλωρίνη ή αλκοόλ.* Λιπάνετε τακτικά 
τους κινούμενους μηχανισμούς.* Μην το χρησιμοποιείτε σε αμμώδεις επιφάνειες.* Μην αποθηκεύετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ 
σε χώρους με πολύ ζεστό αέρα ή κοντά σε πηγές θερμότητας, για να αποφύγετε την παραμόρφωση.* Αποθηκεύστε το 
ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε καθαρό, ξηρό μέρος. Μην το εκθέτετε σε άμεσες περιβαλλοντικές συνθήκες, όπως ήλιο, βροχή, υγρασία 
ή απότομες αλλαγές θερμοκρασίας.* Στεγνώστε πάντα το ΠΑΙΧΝΙΔΙ και αφήστε το να στεγνώσει εντελώς στον αέρα 
πριν το αποθηκεύσετε ή το χρησιμοποιήσετε ξανά. Μπορεί να εμφανιστεί μούχλα εάν το προϊόν αποθηκευτεί 
ενώ είναι υγρό.* Σε περίπτωση προβλημάτων που σχετίζονται με την κανονική λειτουργία, επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για συμβουλές ή επισκευή.
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AVERTISMENTE!

	● AVERTISMENT! UTILIZAȚI PRODUSUL NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT!
	● AVERTISMENT!ACEASTĂ JUCĂRIE NU ARE FRÂNĂ!
	● AVERTISMENT! JUCĂRIA NU ESTE POTRIVITĂ COPIILOR CU VÂRSTA SUB 2 ANI!
	● AVERTISMENT! NU UTILIZAȚI PENTRU COPII CU O GREUTATE COMBINATĂ DE PESTE 50 kg, DIN CAUZA 

RISCULUI DE SUPRAÎNCĂRCARE A STRUCTURII JUCĂRIEI!
	● ATENȚIE! ÎNAINTE DE A UTILIZA JUCĂRIA, FAMILIARIZAȚI COPIII CU MODUL DE UTILIZARE ȘI REGULILE DE 

SIGURANȚĂ.
	● ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA NUMAI ÎN SCOPUL PREVĂZUT.
	● ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN TIMPUL ZILEI, PE SUPRAFEȚE PLATE ȘI SIGURE, LA O DISTANȚĂ 

SIGURĂ DE STRĂZI ȘI DRUMURI UTILIZATE DE VEHICULE MOTORIZATE.
	● ATENȚIE! PENTRU A EVITA RISCUL DE ACCIDENTE, ÎNDEPĂRTAȚI ÎNTOTDEAUNA MANETA DE CONTROL 

PARENTAL CÂND COPIII UTILIZEAZĂ JUCĂRIA ÎN MOD INDEPENDENT!
	● AVERTISMENT! ȚINEȚI LA DISTANȚĂ DE FOC ȘI ALTE SURSE DE CĂLDURĂ!
	● Asamblarea JUCĂRIEI trebuie efectuată NUMAI de către un adult!
	● NU permiteți copiilor cu vârsta sub 3 ani să fie prezenți înainte ca JUCĂRIA să fie complet asamblată, pentru 

a evita accesul la piese mici și dezasamblate!
	● Această jucărie tricicletă este destinată NUMAI pentru doi copii!
	● NU permiteți copiilor să împingă tricicleta!
	● Această JUCĂRIE NU este potrivită pentru alergat sau alunecat!
	● NU utilizați jucăria dacă se constată că lipsesc piese sau că acestea sunt deteriorate.
	● NU permiteți copiilor să stea pe suportul pentru picioare sau pe scaun, pentru a evita rănirea.
	● Copiii trebuie să poarte încălțăminte atunci când utilizează jucăria!
	● NU atașați cabluri sau accesorii suplimentare la JUCĂRIE pentru a evita riscul de sufocare!
	● NU așezați mai mult de 0,5 kg în coșul de bagaje din spate și mai mult de 0,2 kg în coșul din față.
	● NU așezați obiecte sau bagaje pe ghidon sau pe mânerul de control parental pentru a preveni riscul de rănire 

cauzat de supraîncărcare, pierderea echilibrului sau răsturnarea JUCĂRIEI.
	● În timpul depozitării și transportului, NU așezați articole sau obiecte grele pe JUCĂRIE pentru a evita 

deteriorarea structurii acesteia.
	● NU utilizați un alt vehicul pentru a deplasa JUCĂRIA trăgând-o.
	● NU permiteți copiilor care utilizează JUCĂRIA sau copiilor din apropiere să atingă roțile cu mâinile și/sau să 

introducă obiecte în ele!
	● Nu utilizați jucăria în apropierea râurilor, piscinelor, scărilor sau obstacolelor!
	● NU efectuați modificări sau transformări ale structurii JUCĂRIEI! Dacă este necesar, contactați distribuitorul 

sau un centru de service autorizat pentru consultanță și reparații.
	● NU utilizați piese de schimb sau alte componente care nu sunt furnizate de producător! Producătorul nu își 

asumă nicio responsabilitate pentru siguranță dacă se utilizează piese de schimb care nu sunt originale sau 
recomandate.

	● Țineți ambalajul din plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare.

DESCRIEREA PRODUSULUI

JUCĂRIA este potrivită pentru doi copii cu vârsta peste 2 ani, cu o greutate combinată de până la 50 kg. Vârsta 
recomandată a copiilor: de la 2 la 6 ani.
Aceasta este o jucărie funcțională concepută pentru a dezvolta abilitățile inițiale ale copilului dumneavoastră 

PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, RESPECTAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE ȘI 
RECOMANDĂRILE PREZENTATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE  

IMPORTANT – CITIȚI CU 
ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU 

REFERINȚĂ VIITOARE

RO
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legate de direcționarea și coordonarea mișcărilor mâinilor și picioarelor atunci când se deplasează independent cu 
tricicleta sau bicicleta.
ATENȚIE! ÎNLĂTURAȚI MANETA DE CONTROL PARENTAL DOAR CÂND SUNTEȚI PE DEPLIN SIGURI CĂ COPILUL POATE 
CONDUCE ȘI CONTROLA TRICICLUL FĂRĂ AJUTOR.
IMPORTANT! TRICICLUL POATE FI CONTROLAT DE UN ADULT FOLOSIND MANETA DE CONTROL PARENTAL SAU DE 
COPIL DUPĂ ÎNLĂTURAREA MANETEI, A COPERTINEI ȘI A BAREI FRONTALE.

ASAMBLARE ȘI CARACTERISTICI

PĂRȚI PRINCIPALE:  1 – Copertine (2 buc.); 2 – Huse pentru scaune (2 buc.); 3 – Coș de bagaje spate (1 buc.); 4 – Cadru 
(1 buc.); 5 – Roți spate (2 buc.); 6 – Ansamblu roată față (1 buc.); 7 – Ax spate (1 buc.); 8 – Ax de direcție (1 buc.); 9 
– Scaune (2 buc.); 10 – Bare de siguranță (2 buc.); 11 – Mâner de control parental (1 buc.); 12 – Elemente de fixare și 
capace decorative; 13 – Coș de bagaje față (1 buc.)
Asigurați-vă că toate piesele sunt prezente. Unele piese ale jucăriei pot fi preasamblate de către producător.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE SI INSTALARE

IMPORTANT! Urmați cu strictețe instrucțiunile și ordinea de asamblare furnizate în textul și ilustrațiile din acest 
manual.
AVERTISMENT! Verificați siguranța fiecărei fixări după finalizarea fiecărui pas.
AVERTISMENT! Strângeți bine șuruburile, dar nu le strângeți excesiv. Slăbirea acestora poate duce la desprinderea 
pieselor și la rănirea copilului.
Pentru asamblarea tricicletei sunt necesare o șurubelniță și o cheie (nu sunt incluse).

ASAMBLARE ȘI FUNCȚII

1. INSTALAREA SUPORTULUI PENTRU PICIOARE
Atașați suporturile pentru picioare în poziția indicată pe tubul cadrului și fixați-le cu șurubul (1).
2. INSTALAREA ROȚII DIN FAȚĂ PE CADRU
2.1 Așezați bucșa (2) și introduceți roata față (6) în cadru.
2.2 Fixați coșul de bagaje din față (13) pe tubul furcii, așa cum se arată în figură.
2.3 Fixați ghidonul pe tubul furcii și fixați-l cu șurubul și piulița.
3. MONTAREA ROȚILOR SPATE
3.1 Deșurubați piulița de pe axul spate.
3.2 Așezați roata (5) pe axa spate și treceți axa prin orificiul din cadru. Instalați cealaltă roată spate și fixați-o cu șaiba 
și piulița, așa cum se arată în figură. Apăsați capacele decorative pentru a le fixa în poziție.
4. INSTALAREA ARBORELUI DE DIRECȚIE
4.1 Introduceți capătul îndoit (a) al arborelui de direcție în furcă.
4.2 Scoateți piulițele (b) de pe axul de direcție.
4.3 Atașați capătul din spate al arborelui de direcție la suportul de montare al tubului mânerului și fixați-l cu piulițele 
(b).
5. INSTALAREA SCAUNELOR
Scoateți piulițele din plastic de pe șuruburile din partea inferioară a scaunului. Poziționați scaunul astfel încât șuruburile 
să treacă prin orificiile din cadru. Strângeți piulițele din plastic pentru a fixa scaunul pe cadru.
6. FIXAREA HUSELOR SCAUNELOR
Așezați husa scaunului peste scaun. Introduceți clemele de la husă în orificiile corespunzătoare din scaun, așa cum se 
arată în figură.
7. INSTALAREA BAREI DE SIGURANȚĂ PE SCAUNE
8. INSTALAREA COPERTINELOR
Introduceți ambele capete ale fiecărei copertine în părțile laterale ale spătarului. Trageți copertina înainte pentru a o 
deschide. Apăsați copertina cu mâna pentru a o plia.
9. INSTALAREA MÂNERULUI DE CONTROL PARENTAL
Apăsați știftul (n) și introduceți mânerul în cadru. Fixați mânerul mișcând maneta (r) în sus.
10. INSTALAREA COȘULUI DE BAGAJ DIN SPATE

44



RO
Atașați coșul spate (3) la partea din spate a cadrului, aliniați orificiile și fixați-l cu cele patru șuruburi (f).
11. PLIAREA SUPORTULUI PENTRU PICIOARE
Apăsați știftul (g) și rotiți întregul suport pentru picioare în sus până când se aude un sunet de blocare.
IMPORTANT! Când un adult controlează tricicleta, mențineți suportul pentru picioare desfăcut. Când tricicleta este 
utilizată de copil, pliați suportul pentru picioare spre interior, în direcția cadrului.
12. ROTIREA SCAUNELOR LA 360
Scaunele pot fi fixate în două poziții – orientate spre înainte și orientate spre înapoi (spre adult). Când poziția selectată 
este fixată, se va auzi un sunet de clic.
Apăsați butoanele (k) și pliați ghidonul. 
Apăsați butonul roșu (n) de sub scaun și rotiți scaunul la 360°.
13. REGLAREA SPĂTARULUI SCAUNULUI
Spătarul poate fi poziționat în poziție verticală sau înclinat.
Apăsați simultan butoanele de pe ambele părți ale scaunului și mutați spătarul în poziția dorită.
Se va auzi un clic atunci când poziția este fixată.
Notă: Când scaunul din față este orientat spre spate (spre adult), înainte de a plia scaunul, ghidonul trebuie pliat spre 
exterior.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE SI INTRAMENT 

Verificați periodic starea tuturor pieselor.* Nu spălați cu furtunul și nu scufundați JUCĂRIA în apă. Curățați cu o cârpă 
moale umezită cu apă sau cu un detergent lichid delicat.* Nu curățați cu produse agresive care conțin particule 
abrazive, amoniac, înălbitor sau alcool.* Lubrifiați regulat mecanismele mobile.* Nu utilizați pe suprafețe nisipoase.* 
Nu depozitați JUCĂRIA în zone cu aer foarte cald sau în apropierea surselor de căldură, pentru a preveni deformarea.* 
Depozitați JUCĂRIA într-un loc curat și uscat. Nu o expuneți la condiții de mediu directe, cum ar fi soare, ploaie, 
umiditate sau schimbări bruște de temperatură.* Uscați întotdeauna jucăria și lăsați-o să se usuce complet la aer 
înainte de a o depozita sau de a o utiliza din nou. Dacă produsul este depozitat în stare umedă, poate apărea mucegai.* 
În cazul unor probleme legate de funcționarea normală, contactați un centru de service autorizat pentru sfaturi sau 
reparații.
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AVISOS!

	● AVISO! UTILIZAR APENAS SOB A SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO!
	● AVISO! ESTE BRINQUEDO NÃO TEM TRAVÃO!
	● AVISO! O BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM MENOS DE 2 ANOS DE IDADE!
	● AVISO! NÃO UTILIZE PARA CRIANÇAS COM UM PESO COMBINADO SUPERIOR A 50 kg, DEVIDO AO RISCO DE 

SOBRECARREGAR A ESTRUTURA DO BRINQUEDO!
	● AVISO! ANTES DE UTILIZAR O BRINQUEDO, FAMILIARIZE AS CRIANÇAS COM O MÉTODO DE UTILIZAÇÃO E 

AS REGRAS DE SEGURANÇA.
	● AVISO! UTILIZE O BRINQUEDO APENAS PARA OS FINS A QUE SE DESTINA.
	● AVISO! UTILIZE O BRINQUEDO APENAS DURANTE O DIA, EM SUPERFÍCIES PLANAS E SEGURAS E A UMA 

DISTÂNCIA SEGURA DE RUAS E VIAS UTILIZADAS POR VEÍCULOS MOTORIZADOS.
	● AVISO! PARA EVITAR O RISCO DE LESÕES, REMOVA SEMPRE A ALÇA DE CONTROLO DOS PAIS QUANDO AS 

CRIANÇAS UTILIZAREM O BRINQUEDO DE FORMA INDEPENDENTE!
	● AVISO! MANTENHA LONGE DO FOGO E DE OUTRAS FONTES DE CALOR!
	● A montagem do BRINQUEDO deve ser realizada APENAS por um adulto!
	● NÃO permita que crianças com menos de 3 anos de idade estejam presentes antes de o BRINQUEDO estar 

totalmente montado, a fim de evitar o acesso a peças pequenas e desmontadas!
	● Este brinquedo triciclo destina-se APENAS a duas crianças!
	● NÃO permita que as crianças empurrem o triciclo!
	● Este BRINQUEDO NÃO é adequado para correr ou deslizar!
	● NÃO utilize o brinquedo se forem detetadas peças em falta ou danificadas.
	● NÃO permita que as crianças se levantem no apoio para os pés ou no assento, a fim de evitar lesões.
	● As crianças devem usar sapatos ao usar o brinquedo!
	● NÃO prenda cordas ou acessórios adicionais ao brinquedo para evitar o risco de asfixia!
	● NÃO coloque mais de 0,5 kg de carga no cesto de bagagem traseiro e mais de 0,2 kg no cesto dianteiro.
	● NÃO coloque objetos ou bagagem no guiador ou na alça de controlo parental, a fim de evitar o risco de 

ferimentos causados por sobrecarga, perda de equilíbrio ou tombamento do BRINQUEDO.
	● Durante o armazenamento e transporte, NÃO coloque itens ou objetos pesados no BRINQUEDO para evitar 

danos à sua estrutura.
	● NÃO utilize outro veículo para mover o BRINQUEDO puxando-o.
	● NÃO permita que as crianças que utilizam o BRINQUEDO, ou crianças nas proximidades, toquem nas rodas 

com as mãos e/ou insiram objetos nas mesmas!
	● Utilize longe de rios, piscinas, escadas ou obstáculos!
	● NÃO faça alterações ou modificações na estrutura do BRINQUEDO! Se necessário, contacte o revendedor ou 

um centro de assistência autorizado para consulta e reparação.
	● NÃO utilize peças sobressalentes ou outros componentes não fornecidos pelo fabricante! O fabricante não 

assume qualquer responsabilidade pela segurança se forem utilizadas peças sobressalentes que não sejam 
as originais ou recomendadas.

	● Mantenha as embalagens de plástico longe das crianças para evitar o risco de asfixia.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O BRINQUEDO é adequado para duas crianças com mais de 2 anos de idade e peso combinado de até 50 kg. Idade 
recomendada das crianças: de 2 a 6 anos.
Este é um brinquedo funcional concebido para desenvolver as competências iniciais da sua criança relacionadas 

PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO, SIGA 
TODAS AS ADVERTÊNCIAS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

FORNECIDAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO  

IMPORTANTE – LEIA 
ATENTAMENTE E GUARDE 

PARA FUTURA REFERÊNCIA

PT
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com a condução e coordenação dos movimentos das mãos e pernas ao andar de triciclo ou bicicleta de forma 
independente.
AVISO! REMOVA A ALÇA DE CONTROLO PARENTAL SOMENTE QUANDO TIVER TOTAL CONFIANÇA DE QUE A CRIANÇA 
PODE ANDAR E CONTROLAR O TRICICLO SEM AJUDA.
IMPORTANTE! O TRICICLO PODE SER CONTROLADO POR UM ADULTO UTILIZANDO A ALÇA DE CONTROLO PARENTAL 
OU PELA CRIANÇA APÓS A REMOÇÃO DA ALÇA, DA CAPOTA E DA BARRA FRONTAL.

MONTAGEM E CARACTERÍSTICAS

PEÇAS PRINCIPAIS:  1 – Capotas (2 unidades); 2 – Capas dos assentos (2 unidades); 3 – Cesto de bagagem traseiro (1 
unidade); 4 – Quadro (1 unidade); 5 – Rodas traseiras (2 unidades); 6 – Conjunto da roda dianteira (1 unidade); 7 – Eixo 
traseiro (1 peça); 8 – Eixo de direção (1 peça); 9 – Assentos (2 peças); 10 – Barras de segurança (2 peças); 11 – Pega de 
controlo parental (1 peça); 12 – Fixadores e tampas decorativas; 13 – Cesto de bagagem dianteiro (1 peça)
Certifique-se de que todas as peças estão presentes. Algumas peças do brinquedo podem vir pré-montadas pelo 
fabricante.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E INSTALAÇÃO

IMPORTANTE! Siga rigorosamente as instruções e a sequência de montagem fornecidas no texto e nas ilustrações 
deste manual.
AVISO! Verifique a segurança de cada fixação após concluir cada etapa.
AVISO! Aperte os parafusos com firmeza, mas não aperte em demasia. O afrouxamento pode resultar no 
desprendimento de peças e ferimentos na criança.
São necessárias uma chave de fendas e uma chave inglesa para montar o triciclo (não incluídas).

MONTAGEM E FUNCIONALIDADES

1. INSTALAÇÃO DO APOIO PARA OS PÉS
Prenda os apoios para os pés na posição designada no tubo do quadro e fixe-os com o parafuso (1).
2. INSTALAÇÃO DA RODA DIANTEIRA NA ESTRUTURA
2.1 Coloque a bucha (2) e insira a roda dianteira (6) no quadro.
2.2 Fixe o cesto de bagagem dianteiro (13) ao tubo do garfo, conforme ilustrado na figura.
2.3 Fixe o guiador ao tubo do garfo e prenda-o com o parafuso e a porca.
3. INSTALAÇÃO DAS RODAS TRASEIRAS
3.1 Desaperte a porca do eixo traseiro.
3.2 Coloque a roda (5) no eixo traseiro e passe o eixo pelo orifício no quadro. Instale a outra roda traseira e fixe-a com 
a anilha e a porca, conforme ilustrado na figura. Pressione as tampas decorativas no lugar.
4. INSTALAÇÃO DO EIXO DE DIREÇÃO
4.1 Insira a extremidade dobrada (a) do eixo de direção no garfo.
4.2 Remova as porcas (b) do eixo de direção.
4.3 Fixe a extremidade traseira do eixo de direção ao suporte de montagem do tubo do guiador e fixe-o com as porcas 
(b).
5. INSTALAÇÃO DOS ASSENTOS
Remova as porcas de plástico dos parafusos na parte inferior do assento. Posicione o assento de forma que os 
parafusos passem pelos orifícios no quadro. Aperte as porcas de plástico para fixar o assento ao quadro.
6. FIXAÇÃO DAS CAPAS DOS ASSENTOS
Coloque a capa do assento sobre o assento. Insira os clipes da capa nas aberturas correspondentes no assento, 
conforme mostrado na figura.
7. INSTALAÇÃO DA BARRA DE SEGURANÇA NOS ASSENTOS
8. INSTALAÇÃO DAS CAPAS
Insira ambas as extremidades de cada capota nas laterais do encosto. Puxe a capota para a frente para a abrir. Empurre 
a capota com a mão para a dobrar.
9. INSTALAÇÃO DA ALÇA DE CONTROLO PARENTAL
Pressione o pino (n) e insira a alça na estrutura. Prenda a alça movendo a alavanca (r) para cima.
10. INSTALAÇÃO DO CESTAL DE BAGAGEM TRASEIRO
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Prenda o cesto traseiro (3) à parte traseira da estrutura, alinhe os orifícios e fixe com os quatro parafusos (f).
11. DOBRAR O APOIO PARA OS PÉS
Pressione o pino (g) e gire todo o apoio para os pés para cima até ouvir um som de travamento.
IMPORTANTE! Quando um adulto estiver a controlar o triciclo, mantenha o apoio para os pés desdobrado. Quando 
o triciclo for conduzido por uma criança, dobre o apoio para os pés para dentro, em direção à estrutura.
12. RODAR OS ASSENTOS 360°
Os assentos podem ser fixados em duas posições: virados para a frente e virados para trás (em direção ao adulto). 
Quando a posição selecionada estiver fixada, ouvir-se-á um clique.
Pressione os botões (k) e dobre o guiador. 
Pressione o botão vermelho (n) sob o assento e gire o assento 360°.
13. AJUSTAR O ENCOSTO DO ASSENTO
O encosto pode ser posicionado na vertical ou reclinado.
Pressione os botões em ambos os lados do assento simultaneamente e mova o encosto para a posição desejada.
Ouvirá um clique quando a posição estiver fixa.
Nota: Quando o assento dianteiro estiver virado para trás (em direção ao adulto), antes de colocar o assento na 
posição reclinada, o guiador deve ser dobrado para fora.

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO E CUIDADOS 

Verifique periodicamente o estado de todas as peças.* Não lave com mangueira nem mergulhe o BRINQUEDO em 
água. Limpe com um pano macio umedecido com água ou um detergente líquido neutro.* Não limpe com produtos 
agressivos que contenham partículas abrasivas, amoníaco, lixívia ou álcool.* Lubrifique regularmente os mecanismos 
móveis.* Não utilize em superfícies arenosas.* Não guarde o BRINQUEDO em áreas com ar muito quente ou perto de 
fontes de calor, para evitar deformações.* Guarde o BRINQUEDO num local limpo e seco. Não o exponha a condições 
ambientais diretas, como sol, chuva, humidade ou mudanças bruscas de temperatura.* Sempre seque o brinquedo 
e deixe-o secar completamente ao ar antes de guardá-lo ou usá-lo novamente. Pode aparecer mofo se o produto for 
guardado enquanto estiver úmido.* Em caso de problemas relacionados ao funcionamento normal, entre em contato 
com um centro de assistência autorizado para obter orientação ou reparo.
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WAARSCHUWINGEN!

	● WAARSCHUWING! ALLEEN GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE!
	● WAARSCHUWING! DIT SPEELGOED HEEFT GEEN REM!
	● WAARSCHUWING! HET SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER DAN 2 JAAR!
	● WAARSCHUWING! NIET GEBRUIKEN VOOR KINDEREN MET EEN GEZAMENLIJK GEWICHT VAN MEER DAN 

50 KG, VANWEGE HET RISICO OP OVERBELASTING VAN DE STRUCTUUR VAN HET SPEELGOED!
	● WAARSCHUWING! LAAT DE KINDEREN VOOR HET GEBRUIK VAN HET SPEELGOED KENNISMAKEN MET DE 

GEBRUIKSMETHODE EN DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN.
	● WAARSCHUWING! GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN VOOR HET BEoogde DOEL.
	● WAARSCHUWING! GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN OVERDAG OP VLAKKE, VEILIGE OPPERVLAKKEN EN 

OP EEN VEILIGE AFSTAND VAN STRATEN EN WEGEN DIE DOOR MOTORVOERTUIGEN WORDEN GEBRUIKT.
	● WAARSCHUWING! OM HET RISICO OP LETSEL TE VOORKOMEN, MOET U ALTIJD DE HANDGREEP VOOR 

OUDERS VERWIJDEREN WANNEER KINDEREN HET SPEELGOED ZELFSTANDIG GEBRUIKEN!
	● WAARSCHUWING! HOUD HET SPEELGOED UIT DE BUURT VAN VUUR EN ANDERE WARMTEBRONNEN!
	● Het speelgoed mag ALLEEN door een volwassene worden gemonteerd!
	● Laat kinderen jonger dan 3 jaar NIET in de buurt komen voordat het SPEELGOED volledig is gemonteerd, om 

te voorkomen dat ze toegang krijgen tot kleine en gedemonteerde onderdelen!
	● Dit driewieler SPEELGOED is ALLEEN bedoeld voor twee kinderen!
	● Laat kinderen NIET op de driewieler duwen!
	● Dit SPEELGOED is NIET geschikt om mee te rennen of te glijden!
	● Gebruik het speelgoed NIET als er ontbrekende of beschadigde onderdelen worden geconstateerd.
	● Laat kinderen NIET op de voetsteun of op het zitje staan om letsel te voorkomen.
	● Kinderen moeten schoenen dragen wanneer ze het speelgoed gebruiken!
	● Bevestig GEEN extra koorden of accessoires aan het SPEELGOED om verstikkingsgevaar te voorkomen!
	● Plaats NIET meer dan 0,5 kg in de bagagemand achteraan en niet meer dan 0,2 kg in de mand vooraan.
	● Plaats GEEN voorwerpen of bagage op het stuur of de ouderlijke bedieningshendel om het risico op letsel 

door overbelasting, verlies van evenwicht of omvallen van het SPEELGOED te voorkomen.
	● Plaats tijdens opslag en transport GEEN voorwerpen of zware objecten op het SPEELGOED om schade aan 

de structuur te voorkomen.
	● Gebruik GEEN ander voertuig om het SPEELGOED voort te trekken.
	● Laat kinderen die het speelgoed gebruiken of kinderen in de buurt NIET met hun handen aan de wielen 

komen en/of voorwerpen in de wielen steken!
	● Gebruik het speelgoed niet in de buurt van rivieren, zwembaden, trappen of obstakels!
	● Breng GEEN wijzigingen of aanpassingen aan de structuur van het SPEELGOED aan! Neem indien nodig 

contact op met de verkoper of een erkend servicecentrum voor advies en reparatie.
	● Gebruik GEEN reserveonderdelen of andere onderdelen die niet door de fabrikant zijn geleverd! De fabrikant 

aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor de veiligheid als er andere reserveonderdelen dan de originele of 
aanbevolen onderdelen worden gebruikt.

	● Houd plastic verpakkingen buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.

PRODUCTBESCHRIJVING

Het SPEELGOED is geschikt voor twee kinderen ouder dan 2 jaar met een gezamenlijk gewicht van maximaal 50 kg. 
Aanbevolen leeftijd van de kinderen: van 2 tot 6 jaar.
Dit is een functioneel SPEELGOED dat is ontworpen om de eerste vaardigheden van uw kind op het gebied van 

VOLG ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 
AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OM EEN 

VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN!

GEBRUIKSAANWIJZING 

BELANGRIJK – LEES 
AANDACHTIG EN BEWAAR 

VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

NL
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sturen en coördinatie van hand- en beenbewegingen te ontwikkelen bij het zelfstandig rijden op een driewieler of fiets.
WAARSCHUWING! VERWIJDER DE OUDERLIJKE CONTROLEHENDEL ALLEEN ALS U ER VOLLEDIG VAN OVERTUIGD 
BENT DAT HET KIND ZONDER HULP KAN FIETSEN EN DE DRIEWIELER KAN BESTUREN.
BELANGRIJK! DE DRIEWIELER KAN WORDEN BEDIENEN DOOR EEN VOLWASSENE MET BEHULP VAN DE OUDERLIJKE 
BEDIENINGSHENDEL OF DOOR HET KIND NA VERWIJDERING VAN DE HANDGREEP, DE KAP EN DE VOORSTANG.

MONTAGE EN KENMERKEN

BELANGRIJKSTE ONDERDELEN:  1 – Kapjes (2 stuks); 2 – Stoelhoezen (2 stuks); 3 – Achterste bagagemand (1 stuk); 4 – 
Frame (1 stuk); 5 – Achterwielen (2 stuks); 6 – Voorwiel (1 stuk); 7 – Achteras (1 stuk); 8 – Stuurstang (1 stuk); 9 – Zitjes 
(2 stuks); 10 – Veiligheidsbeugels (2 stuks); 11 – Handgreep voor ouderlijk toezicht (1 stuk); 12 – Bevestigingsmiddelen 
en sierdoppen; 13 – Bagagerek voor (1 stuk)
Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn. Sommige onderdelen van het speelgoed kunnen door de fabrikant vooraf 
zijn gemonteerd.

MONTAGE- EN INSTALLATIE-INSTRUCTIES

BELANGRIJK! Volg strikt de instructies en de montagevolgorde in de tekst en illustraties in deze handleiding.
WAARSCHUWING! Controleer na elke stap of alle bevestigingen goed vastzitten.
WAARSCHUWING! Draai de schroeven stevig vast, maar draai ze niet te vast. Als ze losraken, kunnen onderdelen 
losraken en kan het kind gewond raken.
Voor het monteren van de driewieler zijn een schroevendraaier en een moersleutel nodig (niet meegeleverd).

MONTAGE EN FUNCTIES

1. DE VOETSTEUN INSTALLEREN
Bevestig de voetsteunen op de daarvoor bestemde plaats op de framebuis en zet ze vast met schroef (1).
2. HET VOORWIEL OP HET FRAME MONTEREN
2.1 Plaats de bus (2) en steek het voorwiel (6) in het frame.
2.2 Bevestig de voorste bagagemand (13) aan de vorkbuis zoals weergegeven in de afbeelding.
2.3 Bevestig het stuur aan de vorkbuis en zet het vast met de schroef en moer.
3. DE ACHTERWIELEN MONTEREN
3.1 Draai de moer van de achteras los.
3.2 Plaats het wiel (5) op de achteras en steek de as door het gat in het frame. Monteer het andere achterwiel en zet 
het vast met de sluitring en moer zoals weergegeven in de afbeelding. Druk de sierdoppen op hun plaats.
4. DE STUURAS MONTEREN
4.1 Steek het gebogen uiteinde (a) van de stuuras in de vork.
4.2 Verwijder de moeren (b) van de stuurstang.
4.3 Bevestig het achterste uiteinde van de stuuras aan de montagebeugel van de stuurbuis en zet deze vast met 
moeren (b).
5. DE ZADELS MONTEREN
Verwijder de plastic moeren van de bouten aan de onderkant van de stoel. Plaats de stoel zo dat de bouten door de 
gaten in het frame gaan. Draai de plastic moeren vast om de stoel aan het frame te bevestigen.
6. DE ZITBEKLEDING BEVESTIGEN
Plaats de stoelhoes over de stoel. Steek de clips van de hoes in de overeenkomstige openingen in de stoel, zoals 
weergegeven in de afbeelding.
7. DE VEILIGHEIDSBEUGEL OP DE ZITPLAATSEN INSTALLEREN
8. DE KAPPEN INSTALLEREN
Steek beide uiteinden van elke kap in de zijkanten van de rugleuning. Trek de kap naar voren om deze te openen. Duw 
de kap met de hand om deze in te klappen.
9. DE HANDGREEP VOOR OUDERLIJK TOEZICHT INSTALLEREN
Druk op de pin (n) en steek de hendel in het frame. Zet de hendel vast door de hendel (r) omhoog te bewegen.
10. DE ACHTERSTE BAGAGEKOOS INSTALLEREN
Bevestig de achterste mand (3) aan het achterste deel van het frame, lijn de gaten uit en zet vast met de vier schroeven 
(f).

50



NL
11. DE VOETSTEUN INKLAPPEN
Druk op pin (g) en draai de hele voetsteun omhoog totdat u een klik hoort.
BELANGRIJK! Wanneer een volwassene de driewieler bestuurt, moet de voetsteun uitgeklapt blijven. Wanneer de 
driewieler door het kind wordt bestuurd, klapt u de voetsteun naar binnen toe in richting van het frame.
12. DE ZITPLAATSEN 360° DRAAIEN
De stoelen kunnen in twee standen worden vastgezet: naar voren gericht en naar achteren gericht (naar de 
volwassene). Wanneer de gekozen stand is vastgezet, hoort u een klikgeluid.
Druk op de knoppen (k) en klap het stuur in. 
Druk op de rode knop (n) onder de stoel en draai de stoel 360°.
13. DE RUGLEUNING VAN DE ZITPLAATS VERSTELLEN
De rugleuning kan rechtop of achterover worden geplaatst.
Druk tegelijkertijd op de knoppen aan beide zijden van de stoel en breng de rugleuning in de gewenste stand.
U hoort een klikgeluid wanneer de positie is vergrendeld.
Opmerking: wanneer de voorste stoel naar achteren is gericht (in de richting van de volwassene), moet het stuur naar 
buiten worden geklapt voordat de stoel in een achterovergeleunde positie kan worden geplaatst.

ONDERHOUDS- EN VERZORGINGSINSTRUCTIES 

Controleer regelmatig de staat van alle onderdelen.* Spoel het SPEELGOED niet af met een tuinslang en dompel het niet 
onder in water. Reinig het met een zachte doek die is bevochtigd met water of een mild vloeibaar reinigingsmiddel.* 
Reinig het niet met agressieve producten die schurende deeltjes, ammoniak, bleekmiddel of alcohol bevatten.* Smeer 
de bewegende mechanismen regelmatig.* Gebruik het niet op zanderige oppervlakken.* Bewaar het speelgoed niet 
in ruimtes met zeer warme lucht of in de buurt van warmtebronnen, om vervorming te voorkomen.* Bewaar het 
speelgoed op een schone, droge plaats. Stel het niet bloot aan directe omgevingsinvloeden zoals zon, regen, vocht of 
plotselinge temperatuurschommelingen.* Droog het SPEELGOED altijd volledig aan de lucht voordat u het opbergt of 
opnieuw gebruikt. Als het product vochtig wordt opgeborgen, kan er schimmel ontstaan.* Neem bij problemen met 
de normale werking contact op met een erkend servicecentrum voor advies of reparatie.
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UPOZORNĚNÍ!

	● UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY!
	● UPOZORNĚNÍ! TATO HRAČKA NEMÁ BRZDU!
	● UPOZORNĚNÍ! HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI DO 2 LET!
	● UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE PRO DĚTI S CELKOVOU HMOTNOSTÍ VÍCE NEŽ 50 kg, KVŮLI RIZIKU 

PŘETÍŽENÍ KONSTRUKCE HRAČKY!
	● VAROVÁNÍ! PŘED POUŽITÍM HRAČKY SEZNAMTE DĚTI S NÁVODEM K POUŽITÍ A BEZPEČNOSTNÍMI 

PRAVIDLY.
	● UPOZORNĚNÍ! HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE K URČENÉMU ÚČELU.
	● UPOZORNĚNÍ! HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE BĚHEM DNE NA ROVNÉM, BEZPEČNÉM POVRCHU A V 

BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI OD ULIC A SILNIC, KTERÉ POUŽÍVAJÍ MOTOROVÁ VOZIDLA.
	● VAROVÁNÍ! ABY SE PŘEDCHÁZELO RIZIKU ZRANĚNÍ, VŽDY ODSTRANĚTE RUKOJEŤ PRO RODIČOVSKOU 

KONTROLU, KDYŽ DĚTI HRAČKU POUŽÍVAJÍ SAMOSTATNĚ!
	● VAROVÁNÍ! UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH OHNĚ A JINÝCH ZDROJŮ TEPLA!
	● Sestavení HRAČKY smí provádět POUZE dospělá osoba!
	● NEPOVOLTE dětem mladším 3 let přístup k HRAČCE, dokud není zcela smontována, aby se zabránilo přístupu 

k malým a demontovaným dílům!
	● Tato tříkolka je určena POUZE pro dvě děti!
	● Nenechávejte děti tříkolku tlačit!
	● Tato HRAČKA NENÍ vhodná pro běhání nebo klouzání!
	● NEPOUŽÍVEJTE hračku, pokud zjistíte, že některé části chybí nebo jsou poškozené.
	● Nenechávejte děti stát na stupačce nebo sedadle, aby nedošlo k úrazu.
	● Děti musí při používání hračky nosit boty!
	● K HRAČCE nepřipevňujte žádné další šňůry ani příslušenství, aby nedošlo k udušení!
	● Do zadního koše na zavazadla NEUMÍSŤUJTE více než 0,5 kg nákladu a do předního koše více než 0,2 kg.
	● NEPOKLÁDEJTE předměty ani zavazadla na řídítka nebo rukojeť pro rodiče, aby nedošlo k úrazu v důsledku 

přetížení, ztráty rovnováhy nebo převrácení HRAČKY.
	● Během skladování a přepravy NEUMÍSŤUJTE na HRAČKU žádné předměty ani těžké předměty, aby nedošlo 

k poškození její konstrukce.
	● NEPOUŽÍVEJTE jiné vozidlo k tažení HRAČKY.
	● Nenechte děti používající HRAČKU ani děti v její blízkosti dotýkat se kol rukama a/nebo do nich vkládat 

předměty!
	● Nepoužívejte v blízkosti řek, bazénů, schodů nebo překážek!
	● NEPROVÁDĚJTE žádné změny ani úpravy konstrukce HRAČKY! V případě potřeby se obraťte na prodejce nebo 

autorizované servisní středisko s žádostí o konzultaci a opravu.
	● NEPOUŽÍVEJTE náhradní díly nebo jiné součásti, které nebyly dodány výrobcem! Výrobce nepřebírá žádnou 

odpovědnost za bezpečnost, pokud jsou použity jiné než originální nebo doporučené náhradní díly.
	● Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k nebezpečí udušení.

POPIS PRODUKTU

HRAČKA je vhodná pro dvě děti starší 2 let s celkovou hmotností do 50 kg. Doporučený věk dětí: od 2 do 6 let.
Jedná se o funkční HRAČKU určenou k rozvoji počátečních dovedností vašeho dítěte v oblasti řízení a koordinace 
pohybů rukou a nohou při samostatné jízdě na tříkolce nebo kole.
UPOZORNĚNÍ! RUKOJEŤ PRO RODIČOVSKOU KONTROLU ODSTRANĚTE POUZE TEHDY, KDYŽ JSTE SI JISTÍ, ŽE DÍTĚ 

ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TÉTO VÝROBKY, DODRŽUJTE VŠECHNA 
VAROVÁNÍ, POKYNY A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TÉTO NÁVODU K POUŽITÍ!

NÁVOD K POUŽITÍ  

DŮLEŽITÉ – PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ

CZ
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CZ
UMÍ JÍZDU NA TŘÍKOLCE A JE SCHOPNO JI ŘÍDIT BEZ POMOCI.
DŮLEŽITÉ! TŘÍKOLÁK MŮŽE BÝT ŘÍZEN DOSPĚLOU OSOBOU POMOCÍ RUKOJETI PRO RODIČOVSKOU KONTROLU NEBO 
DÍTĚTEM PO ODSTRANĚNÍ RUKOJETI, STŘECHY A PŘEDNÍ TYČE.

MONTÁŽ A VLASTNOSTI

HLAVNÍ ČÁSTI:  1 – Stříšky (2 ks); 2 – Potahy sedadel (2 ks); 3 – Zadní koš na zavazadla (1 ks); 4 – Rám (1 ks); 5 – Zadní 
kola (2 ks); 6 – Přední kolo (1 ks); 7 – Zadní náprava (1 ks.); 8 – Řídicí hřídel (1 ks.); 9 – Sedadla (2 ks.); 10 – Bezpečnostní 
tyče (2 ks.); 11 – Rukojeť pro rodiče (1 ks.); 12 – Spojovací prvky a ozdobné krytky; 13 – Přední koš na zavazadla (1 ks.)
Zkontrolujte, zda jsou všechny díly přítomny. Některé části hračky mohou být předem smontovány výrobcem.

NÁVOD K MONTÁŽI A INSTALACI

DŮLEŽITÉ! Přísně dodržujte pokyny a pořadí montáže uvedené v textu a na obrázcích v tomto návodu.
VAROVÁNÍ! Po dokončení každého kroku zkontrolujte bezpečnost každého upevnění.
VAROVÁNÍ! Šrouby utáhněte pevně, ale nepřetáhněte je. Uvolnění může vést k odpojení dílů a zranění dítěte.
K montáži tříkolky je zapotřebí šroubovák a klíč (nejsou součástí balení).
 

MONTÁŽ A FUNKCE

1. MONTÁŽ OPĚRKY NOHOU
Připevněte opěrky nohou na určené místo na trubce rámu a zajistěte je šroubem (1).
2. MONTÁŽ PŘEDNÍHO KOLA NA RÁM
2.1 Umístěte pouzdro (2) a vložte přední kolo (6) do rámu.
2.2 Připevněte přední koš na zavazadla (13) k trubce vidlice, jak je znázorněno na obrázku.
2.3 Připevněte řídítka k trubce vidlice a zajistěte je šroubem a maticí.
3. MONTÁŽ ZADNÍCH KOL
3.1 Odšroubujte matici ze zadní nápravy.
3.2 Nasaďte kolo (5) na zadní nápravu a provlečte nápravu otvorem v rámu. Namontujte druhé zadní kolo a zajistěte 
jej podložkou a maticí, jak je znázorněno na obrázku. Nasaďte ozdobné krytky.
4. MONTÁŽ ŘÍDÍCÍ HŘÍDELE
4.1 Zasuňte ohnutý konec (a) hřídele řízení do vidlice.
4.2 Odstraňte matice (b) z hřídele řízení.
4.3 Připevněte zadní konec hřídele řízení k montážnímu držáku trubky rukojeti a zajistěte jej maticemi (b).
5. MONTÁŽ SEDADEL
Odstraňte plastové matice ze šroubů ve spodní části sedadla. Umístěte sedadlo tak, aby šrouby procházely otvory v 
rámu. Utáhněte plastové matice, aby bylo sedadlo připevněno k rámu.
6. PŘIPEVNĚNÍ POTAHŮ SEDADEL
Nasaďte potah sedadla na sedadlo. Vložte spony potahu do odpovídajících otvorů v sedadle, jak je znázorněno na 
obrázku.
7. MONTÁŽ BEZPEČNOSTNÍHO PŘÍČKY K SEDADLŮM
8. INSTALACE STŘEŠNÍCH KRYTŮ
Vložte oba konce každého stříšku do boků opěradla. Stříšku otevřete tahem dopředu. Stříšku složíte ručním zatlačením.
9. INSTALACE RUKOJETI PRO RODIČOVSKOU KONTROLU
Stiskněte kolík (n) a zasuňte rukojeť do rámu. Rukojeť zajistěte pohybem páčky (r) nahoru.
10. MONTÁŽ ZADNÍHO KOŠE NA ZAVAZADLA
Připevněte zadní koš (3) k zadní části rámu, vyrovnejte otvory a zajistěte čtyřmi šrouby (f).
11. SKLÁDÁNÍ OPĚRKY NOHOU
Stiskněte kolík (g) a otočte celou opěrku nohou nahoru, dokud neuslyšíte zvuk zajištění.
DŮLEŽITÉ! Pokud tříkolku řídí dospělá osoba, nechte stupačku rozloženou. Pokud tříkolku řídí dítě, sklopte stupačku 
dovnitř směrem k rámu.
12. OTOČENÍ SEDADEL O 360
Sedadla lze upevnit ve dvou polohách – směrem dopředu a směrem dozadu (k dospělému). Po zajištění vybrané polohy 
uslyšíte cvaknutí.
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Stiskněte tlačítka (k) a sklopte řídítka. 
Stiskněte červené tlačítko (n) pod sedadlem a otočte sedadlo o 360°.
13. NASTAVENÍ OPĚRKY SEDADLA
Opěradlo lze nastavit do svislé nebo sklopené polohy.
Stiskněte současně tlačítka na obou stranách sedadla a nastavte opěradlo do požadované polohy.
Po zajištění polohy uslyšíte cvaknutí.
Poznámka: Pokud je přední sedadlo otočeno dozadu (směrem k dospělému), je před sklopením sedadla nutné sklopit 
řídítka směrem ven. 

POKYNY PRO ÚDRŽBU A PÉČI

Pravidelně kontrolujte stav všech dílů.* Hračku neoplachujte hadicí ani neponořujte do vody. Čistěte měkkým hadříkem 
navlhčeným vodou nebo jemným tekutým čisticím prostředkem.* Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky obsahující 
abrazivní částice, amoniak, bělidla nebo alkohol.* Pravidelně promazávejte pohyblivé mechanismy.* Nepoužívejte na 
písčitém povrchu.* Neukládejte hračku v místech s velmi teplým vzduchem nebo v blízkosti zdrojů tepla, aby nedošlo 
k deformaci.* Hračku ukládejte na čistém a suchém místě. Nevystavujte ji přímým vlivům prostředí, jako je slunce, 
déšť, vlhkost nebo náhlé změny teploty.* Hračku vždy osušte a nechte ji zcela vyschnout na vzduchu, než ji uložíte 
nebo znovu použijete. Pokud je výrobek uložen ve vlhkém stavu, může se na něm objevit plíseň.* V případě problémů 
souvisejících s normálním provozem se obraťte na autorizované servisní středisko, které vám poradí nebo provede 
opravu.
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ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ!

	● გაფრთხილება! გამოიყენეთ მხოლოდ ზრდასრულის უშუალო მეთვალყურეობის ქვეშ!
	● გაფრთხილება! ამ სათამაშოს არ აქვს მუხრუჭები!
	● გაფრთხილება! სათამაშო არ არის განკუთვნილი 2 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის!
	● გაფრთხილება! არ გამოიყენოთ 50 კგ-ზე მეტი საერთო წონის მქონე ბავშვებისთვის, სათამაშოს 

სტრუქტურის გადატვირთვის რისკის გამო!
	● გაფრთხილება! სათამაშოს გამოყენებამდე, ბავშვები გაეცნონ გამოყენების წესსა და 

უსაფრთხოების წესებს.
	● გაფრთხილება! გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ.
	● გაფრთხილება! სათამაშო გამოიყენეთ მხოლოდ დღის საათებში, ბრტყელ, უსაფრთხო 

ზედაპირზე და უსაფრთხო მანძილზე ქუჩებისა და საავტომობილო გზებისგან.
	● გაფრთხილება! ტრავმის რისკის თავიდან ასაცილებლად, ბავშვების მიერ სათამაშოთი 

დამოუკიდებლად თამაშისას, ყოველთვის მოხსენით მშობლის კონტროლის სახელური!
	● გაფრთხილება! შორს შეინახეთ ცეცხლისა და სითბოს სხვა წყაროებისგან!
	● სათამაშოს აწყობა უნდა განახორციელოს მხოლოდ ზრდასრულმა!
	● არ მისცეთ 3 წლამდე ასაკის ბავშვებს სათამაშოსთან მიახლოების უფლება, სანამ ის სრულად არ 

იქნება აწყობილი, რათა თავიდან აიცილოთ პატარა და დაშლილი ნაწილების მოხვედრა მათთვის!
	● ეს სამთვლიანი სათამაშო განკუთვნილია მხოლოდ ორი ბავშვისთვის!
	● არ მისცეთ ბავშვებს სამთვლიანის დაწევის უფლება!
	● ეს სათამაშო არ არის განკუთვნილი სირბილა ან სრიალისთვის!
	● არ გამოიყენოთ სათამაშო, თუ აღმოჩენილია დაკარგული ან დაზიანებული ნაწილები.
	● დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, ბავშვებს არ მისცეთ უფლება დადგნენ ფეხის საყრდენზე ან 

სავარძელზე.
	● სათამაშოს გამოყენებისას ბავშვებმა უნდა ატარონ ფეხსაცმელი!
	● არ დაამაგროთ სათამაშოზე დამატებითი სიმები ან აქსესუარები, რათა თავიდან აიცილოთ 

დახრჩობის რისკი!
	● უკანა საბარგულში არ განათავსოთ 0.5 კგ-ზე მეტი ტვირთი, ხოლო წინა საბარგულში — 0.2 კგ-ზე 

მეტი.
	● არ დადოთ ნივთები ან ბარგის საჭეზე ან მშობლის მართვის სახელურზე, რათა თავიდან აიცილოთ 

დატვირთვით გამოწვეული ტრავმის, წონასწორობის დაკარგვის ან სათამაშოს გადაყირავების 
რისკი.

	● შენახვისა და ტრანსპორტირების დროს, თავიდან აიცილეთ სათამაშოზე ნივთების ან მძიმე 
საგნების დადება, რათა თავიდან აიცილოთ მისი სტრუქტურის დაზიანება.

	● არ გამოიყენოთ სხვა სატრანსპორტო საშუალება სათამაშოს გასაწევად.
	● არ მისცეთ ბავშვებს, რომლებიც იყენებენ სათამაშოს, ან ახლოს მყოფ ბავშვებს, უფლება შეეხონ 

ბორბლებს ხელებით და/ან ჩადონ მათში ნივთები!
	● გამოიყენეთ მდინარეების, საცურაო აუზების, კიბეებისა და სხვა დაბრკოლებებისგან მოშორებით!
	● არ შეიტანოთ ცვლილებები ან გადაკეთებები სათამაშოს სტრუქტურაში! საჭიროების შემთხვევაში, 

კონსულტაციისა და შეკეთებისთვის დაუკავშირდით საცალო მოვაჭრეს ან ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს.

გამოყენების ინსტრუქცია  

მნიშვნელოვანია – ყურადღებით 
წაიკითხეთ და შეინახეთ 

მომავალი გამოყენებისთვის
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	● არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები ან სხვა კომპონენტები, რომლებიც არ მოწოდებულა 

მწარმოებლის მიერ! მწარმოებელი არ იღებს პასუხისმგებლობას უსაფრთხოებაზე, თუ გამოყენებულია 
არაორიგინალური ან რეკომენდებული სათადარიგო ნაწილები.

	● პლასტმასის შეფუთვა მოათავსეთ ბავშვებისგან მოშორებით, დახრჩობის რისკის თავიდან 
ასაცილებლად.

ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲐᲦᲬᲔᲠᲐ

სათამაშო განკუთვნილია 2 წელზე უფროსი ასაკის ორი ბავშვისთვის, რომელთა საერთო წონა 50 კგ-მდეა. 
რეკომენდებული ასაკი: 2-დან 6 წლამდე.
ეს არის ფუნქციური სათამაშო, რომელიც შექმნილია თქვენი შვილის მიერ სამთვლიან ან ველოსიპედზე 
დამოუკიდებლად სიარულისას საჭის მართვასა და ხელისა და ფეხის მოძრაობების კოორდინაციასთან 
დაკავშირებული საწყისი უნარების გასავითარებლად.
გაფრთხილება! მშობლის მართვის სახელური მოხსენით მხოლოდ მაშინ, როდესაც დარწმუნებული 
ხართ, რომ ბავშვს შეუძლია ტრიციკლის დამოუკიდებლად მართვა და მართვა.
მნიშვნელოვანია! ტრიციკლის მართვა შესაძლებელია უფროსს მშობლის კონტროლის სახელურის 
გამოყენებით, ან ბავშვს სახელურის, ქოლგის და წინა ბერკეტის მოხსნის შემდეგ.

მონტაჟი და მახასიათებლები

მთავარი ნაწილები: 1 – საზურგეები (2 ც.); 2 – სავარძლის გადასაფარებლები (2 ც.); 3 – უკანა საბარგული (1 
ც.); 4 – ჩარჩო (1 ც.); 5 – უკანა ბორბლები (2 ც.); 6 – წინა ბორბლის აგრეგატი (1 ც.); 7 – უკანა ღერძი (1 ც.); 8 – 
საჭის ღერძი (1 ც.); 9 – სავარძლები (2 ც.); 10 – დამცავი ღერძები (2 ც.); 11 – მშობლის მართვის სახელური (1 
ც.); 12 – სამაგრები და დეკორატიული თავსახურები; 13 – წინა საბარგული (1 ც.)
გთხოვთ, დარწმუნდით, რომ ყველა ნაწილი ხელმისაწვდომია. სათამაშოს ზოგიერთი ნაწილი შეიძლება 
წინასწარ იყოს აწყობილი მწარმოებლის მიერ.

საწყობი და მონტაჟის ინსტრუქციები

მნიშვნელოვანია! ზუსტად დაიცავით ინსტრუქციები და აწყობის თანმიმდევრობა, რომელიც მოცემულია 
ამ სახელმძღვანელოს ტექსტსა და ილუსტრაციებში.
გაფრთხილება! ყოველი ნაბიჯის დასრულების შემდეგ შეამოწმეთ თითოეული ფიქსაციის საიმედოობა.
გაფრთხილება! მოჭერით ჭანჭიკები მყარად, მაგრამ გადაჭარბებულად არ მოუჭიროთ. მოშვებამ 
შეიძლება გამოიწვიოს ნაწილების მოშორება და ბავშვის დაზიანება.
ტრიციკლის ასაწყობად საჭიროა სახრახნისი და გასაღები (არ მოჰყვება).

მონტაჟი და ფუნქციები

1. ფეხის საყრდენის მონტაჟი
დაამაგრეთ ფეხის საყრდენები ჩარჩოს მილის მითითებულ ადგილას და დაამაგრეთ ჭანჭიკით (1).
2. წინა ბორბლის ჩარჩოზე მონტაჟი
2.1 დადეთ ჩანართი (2) და ჩასვით წინა ბორბალი (6) ჩარჩოში.
2.2 მიამაგრეთ წინა საბარგული კალათა (13) ჩანგლის მილზე, როგორც ნაჩვენებია სურათზე.
2.3 დაამაგრეთ საჭე ფორკის მილზე და შეკარით ჭანჭიკითა და ნატით.
3. უკანა ბორბლების მონტაჟი
3.1 მოხსენით გირაო უკანა ღერძიდან.
3.2 დადეთ ბორბალი (5) უკანა ღერძზე და გაატარეთ ღერძი ჩარჩოს ხვრელში. დაამაგრეთ მეორე უკანა 
ბორბალიც და მოუჭირეთ საკეტსა და გირლანდას, როგორც ნაჩვენებია სურათზე. ჩააჭირეთ დეკორატიული 
თავსახურები.
4. საჭის ღერძის მონტაჟი
4.1 ჩასვით საჭის ღერძის მოხრილი ბოლო (a) ჩანგარში.
4.2 მოხსენით გირაოები (b) საჭის ღერძიდან.
4.3 საჭის ღერძის უკანა ბოლო მიამაგრეთ საჭის მილის სამაგრ კრონშტეინზე და დაამაგრეთ ნატებით (b).
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5. სავარძლების მონტაჟი
მოხსენით პლასტმასის გირაბები სავარძლის ქვედა ნაწილში არსებული ჭანჭიკებიდან. განათავსეთ 
სავარძელი ისე, რომ ჭანჭიკები ჩარჩოს ხვრელებში გაიაროს. მოუჭირეთ პლასტმასის გირაბებს სავარძლის 
ჩარჩოსთან დასამაგრებლად.
6. სავარძლების გადასაფარებლების დამაგრება
დააფინეთ სათადარიგო საფარი სავარძელზე. ჩასვით საფარის კლიპები სავარძლის შესაბამის ღიობებში, 
როგორც ნაჩვენებია სურათზე.
7. უსაფრთხოების ბერკეტის დამონტაჟება სავარძლებზე
8. სადაფების მონტაჟი
თითოეული ფარდულის ორივე ბოლო ჩააცვით საზურგის გვერდებში. ფარდულის გასაშლელად, მოქაჩეთ 
ის წინ. ფარდულის დასაკეცად, ხელით დააჭირეთ მას.
9. მშობლის კონტროლის სახელურის მონტაჟი
დააჭირეთ პინს (n) და ჩასვით სახელური ჩარჩოში. დამაგრეთ სახელური სახელურის (r) ზემოთ აწევით.
10. უკანა საბარგულის კალათის მონტაჟი
მიამაგრეთ უკანა კალათა (3) ჩარჩოს უკანა ნაწილზე, შეაერთეთ ნახვრეტები და დაამაგრეთ ოთხი ჭანჭიკით 
(f).
11. ფეხის საყრდენის დაკეცვა
დააჭირეთ პინს (g) და მთლიანად აწიეთ ფეხის საყრდენი ზემოთ, სანამ არ გაიგონებთ დამაბლოკავი ხმას.
მნიშვნელოვანია! როდესაც ტრიციკლს ზრდასრული მართავს, ფეხის საყრდენი გაშლილი დატოვეთ. 
როდესაც ტრიციკლს ბავშვი მართავს, ფეხის საყრდენი შიგნით, ჩარჩოსკენ, გადაკეცეთ.
12. სავარძლების 360°-ით მობრუნება
სავარძლების დაფიქსირება შესაძლებელია ორ პოზიციაში – წინ მიმართული და უკან მიმართული 
(მოზრდისკენ). როდესაც არჩეული პოზიცია დაფიქსირდება, გაიგონებთ დაწკარუნების ხმას.
დააჭირეთ ღილაკებს (k) და გადაკეცეთ საჭე. 
დააჭირეთ წითელ ღილაკს (n) სავარძლის ქვეშ და დაატრიალეთ სავარძელი 360°.
13. სავარძლის საზურგის რეგულირება
ზურგის საყრდენის დაყენება შესაძლებელია ვერტიკალურ ან დახრილ მდგომარეობაში.
ერთდროულად დააჭირეთ სავარძლის ორივე მხარეს არსებულ ღილაკებს და გადააადგილეთ საზურგე 
სასურველ პოზიციაში.
პოზიციის დამაგრებისას გაიგონება წკაპუნის ხმა.
შენიშვნა: როდესაც წინა სავარძელი უკანა მიმართულებითაა (ზრდასრულისკენ), სავარძლის დახრილ 
მდგომარეობაში გადაყვანამდე, საჭე გარეთ უნდა გადაკეცოთ.
 

მომსახურებისა და მოვლის ინსტრუქცია

პერიოდულად შეამოწმეთ ყველა ნაწილის მდგომარეობა.* არ გარეცხოთ შლანგით და არ ჩაუშვათ სათამაშო 
წყალში. გაწმინდეთ წყლით ან რბილი თხევადი სარეცხი საშუალებით დაასველებული რბილი ქსოვილით. 
* არ გაწმინდოთ აბრაზიული ნაწილაკების, ამიაკის, საღებავის ან ალკოჰოლის შემცველი აგრესიული 
საშუალებებით. * რეგულარულად შეზეთეთ მოძრავი მექანიზმები. * არ გამოიყენოთ ქვიშიან ზედაპირებზე. 
* დეფორმაციის თავიდან ასაცილებლად, სათამაშო არ შეინახოთ ძალიან თბილ ან სითბოს წყაროებთან 
ახლოს. * შეინახეთ სათამაშო სუფთა, მშრალ ადგილას. არ გააჩეროთ ის გარემო პირობების პირდაპირ 
ზემოქმედების ქვეშ, როგორიცაა მზე, წვიმა, ნესტი ან ტემპერატურის მკვეთრი ცვლილებები. * ყოველთვის 
გააშრეთ სათამაშო და დააცადეთ, რომ ჰაერზე სრულად გაშრეს შენახვამდე ან ხელახლა გამოყენებამდე. 
ობის გაჩენა შესაძლებელია, თუ პროდუქტი ნესტიან მდგომარეობაში იქნება შენახული. * ნორმალურ 
მუშაობასთან დაკავშირებული პრობლემების შემთხვევაში, რჩევისთვის ან შეკეთებისთვის დაუკავშირდით 
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს.
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„ЧИПОЛИНО” ЕООД, България, гр. Пловдив, ул. „Голямоконарско шосе” № 1,
тел. +359 32 600 889,

CHIPOLINO LTD., 1 Goliamokonarsko Shosse Str, Plovdiv, BULGARIA,
Tel.: +359 32 600 889; 

www.chipolino.com


